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Safety Instructions
1.	 Read these instructions.

2.	 Keep these instructions.

3.	 Heed all warnings.

4.	 Follow all instructions.

5.	 Do not use the headphones near water.

6.	 Clean only with a dry cloth.

7.	 Do NOT wear the headphones while charging.

8.	 Do not place the headphones near any heat sources 
such as radiators, heat registers, stoves, or other 
equipment (including amplifiers) that produce heat.

9.	 Protect the power cord from being walked on or 
pinched.

10.	Use only attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

11.	Do not use your headphones outdoors during a 
thunderstorm. Doing so may result in electric shock 
or device malfunction. 

12.	Refer all servicing to qualified service personnel. 
Servicing is required when the headphones have 
been damaged in any way, such as when the power-
supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled, or objects have fallen into the headphones, 
or the headphones has been exposed to rain or 
moisture, does not operate normally, or has been 
dropped.

13.	Do not expose the headphones to dripping or 
splashing, and ensure that no objects filled 
with liquids, such as vases, are placed on the 
headphones.

14.	The mains plug of the power-supply cord shall 
remain readily operable.

15.	These headphones are intended to be used only 
with the power supply and/or charging cable 
provided by the manufacturer.

16.	Do not use these headphones near water.
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 WARNING  TO REDUCE THE RISK OF FIRE 
OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THESE 
HEADPHONES TO RAIN OR MOISTURE.

 WARNINGS/CAUTIONS  

Do NOT use the headphones at a high 
volume for any extended period. 

	» To avoid hearing damage, use your headphones at a 
comfortable, moderate volume level. 

	» Turn the volume down on your device before 
placing the headphones on your ears, then turn the 
volume up gradually until you reach a comfortable 
listening level. 

	» Do NOT use your headphones while driving 
for phone calls or any other purpose. For the 
headphones with noise cancelling, DO NOT use it on 
at any time the inability to hear surrounding sounds 
may present a danger to yourself or others, e.g., 
while riding a bicycle or walking in or near traffic, 
a construction site or railroad, etc., and follow 
applicable laws regarding headphone use. 

	» Remove the headphones, or use the headphones 
with noise cancelling off and adjust your volume, to 
ensure you can hear surrounding sounds, including 
alarms and warning signals. 

Package Contents
	» Bluetooth wireless headphones

	» USB-C charging cable

	» User Manual

	» Quick Setup Guide
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Parts Overview

Understanding Headphone Controls

Button Function

Volume up/ 
next button

	» Press once to raise the 
volume.

	» Press for two seconds to 
skip forward to the next 
track.

Adjustable  
headband 

Acoustic sound  
hole

USB-C charging  
port

Power button

Status LED

Microphone

Volume up/next  
button

Volume down/ 
previous button

Function button

Right earpad
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Button Function

Function  
button

While listening to audio:

	» Press once to play/pause.

When your phone is 
ringing:

	» Press for two seconds to 
reject the call. 

	» Press once to answer. 

When on a call: 

	» Press once to hang up.

	» Press for two seconds 
to mute or unmute the 
microphone.

Volume down/
previous button

	» Press once to lower the 
volume.

	» Press for two seconds to 
skip back to the previous 
track.

Power  
button

	» Press for two seconds 
to turn the headphones 
on/off.

Understanding the LEDs

LED Status Description

Flashing white Power on/off
Flashing blue Pairing mode
Solid blue Bluetooth connected
Flashing red Low battery
Solid red Charging

LED off
If connected to a charging 
cable, battery is fully 
charged
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Charging the Headphones
Connect the charging cable from the headphones’ 
USB-C port to a power source (not included).

Notes: 

	» Do not use the headphones while charging.

	» To preserve the battery, make sure that the 
headphones are charged at least once every three 
months. 

Using the Headphones
Pairing to a New Device
1.	 Make sure that your headphones and Bluetooth 

device are within 3.3 ft.  
(1 m) of each other. 

2.	 Press and hold  (power) for two seconds. The 
headphones turn on and enter pairing mode for 
two minutes. The status LED flashes blue, and the 
headphones say "Pairing."

3.	 With your Bluetooth device, turn on Bluetooth 
and select Amazon Basics BT Headset from the 
pairing list. The status LED turns solid blue, and the 
headphones say "Connected."

Power source
(not 

included)

USB-C charging port

Charging cable
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	 Note: If pairing fails, repeat these steps to pair 
again. See "Troubleshooting" on page 9 for 
more help.

Automatically Connect to a  
Previous Device
1.	 Make sure that your headphones and Bluetooth 

device are within 3.3 ft.  
(1 m) of each other.

2.	 Press and hold  (power) for two seconds. The 
headphones turn on and reconnect to the last 
connected device.

Switching Between Two Bluetooth 
Devices
You can pair to and switch between two audio sources. 

1.	 Make sure that your headphones and Bluetooth 
devices are within 3.3 ft.  
(1 m) of each other.

2.	 While paired to your first Bluetooth device, press 
and hold  (function) and  (volume up) for two 
seconds. A tone sounds and multi-point connection 
turns on.

3.	 Select Amazon Basics BT Headset from the pairing 
list on your second Bluetooth device.

4.	 To switch between audio sources, press  
 (function) to pause your current audio device, 

then press play on your second Bluetooth device.

Notes:

	» If one of your Bluetooth devices goes out of 
range or turns off, you may need to reconnect the 
remaining device.

	» Phone calls take priority when connected to two 
Bluetooth devices.
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Troubleshooting
Problem 

The headphones won’t pair

Solutions

	» Move the headphones and Bluetooth device 
closer together.

	» Make sure your Bluetooth device is not paired to 
another device.

	» If your headphones are not reconnecting to a 
previously paired device, press the  (power) 
button to turn off your headphones, then press 
and hold the  (power) button for five seconds 
to re-pair.

	» Make sure your Bluetooth device supports 
Bluetooth.

Problem 

The headphones are not on the Bluetooth device list

Solutions

	» Move the headphones and Bluetooth device 
closer together.

	» Press the  (power) button to turn off your 
headphones, then press and hold the  (power) 
button for five seconds to re-pair.

Problem 

No power

Solutions

	» Charge the headphones’ battery.

	» Make sure that your headphones are turned on.

Problem 

No sound or volume is too low
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Solutions

	» Press  to raise the headphones’ volume.

	» Raise the volume using your Bluetooth device.

	» Make sure your Bluetooth device is not muted.

	» Make sure your Bluetooth device and 
headphones are not paired to different devices.

Symbol Explanation
This symbol stands for "conformité 
Européenne", which means "Conformity 
with EU-directives". With the CE marking 
the manufacturer confirms that this 
product complies with applicable 
European directives and regulations.

This symbol stands for "United Kingdom 
Conformity Assessed". With the UKCA-
marking, the manufacturer confirms that 
this product complies with applicable 
regulations and standards within Great 
Britain.

Specifications

Importer's Name/
Trademark, 
Commercial 
Registration Number 
& Address

UK: AMAZON EU SARL, UK 
Branch, 1 Principal Place, 
Worship St, London EC2A 
2FA, United Kingdom, 
BR017427
EU: Amazon EU S.à r.l., 38 
Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Luxembourg 
00134248

Power Supply DC 5V, 1A

Headphones Battery 
Type

Lithium-ion battery 
(3.7V/400mAh)

Charging Time Less than 2 hrs.

Music Playtime with 
Bluetooth On 35 hrs.
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Frequency Band 2,402–2,480MHz

Frequency Response 20Hz–20kHz

Maximum SPL 96dB

Microphone 
Sensitivity -16dBV @ 1kHz/Pa

Bluetooth Version 5.1

Maximum Operation 
Temperature 104°F (40°C)

Bluetooth Range 30 ft. (10 m)

Legal Notices
Disposal

The Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) Directive aims to minimize the impact of 
electrical and electronic goods on the environment, 
by increasing re-use and recycling and by reducing 
the amount of WEEE going to landfill. The symbol on 

this product or its packaging signifies that this product must 
be disposed separately from ordinary household wastes at its 
end of life. Be aware that this is your responsibility to dispose 
of electronic equipment at recycling centers in order to 
conserve natural resources. Each country should have its 
collection centers for electrical and electronic equipment 
recycling. For information about your recycling drop off area, 
please contact your related electrical and electronic 
equipment waste management authority, your local city 
office, or your household waste disposal service.

Battery Disposal
Do not dispose of used batteries with your household 
waste. Take them to an appropriate disposal/
collection site.

Trademarks
The Bluetooth® word mark and l   ogos 
are registered trademarks owned by 

Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Amazon.com 
Services LLC is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners. 
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Correct disposal of this product (Waste Electrical & 
Electronic Equipment) 

This symbol means the product must not be 
discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for 
recycling. Proper disposal and recycling helps protect 
natural resources, human health and the 

environment. For more information on disposal and recycling 
of this product, contact your local municipality, disposal 
service, or the shop where you bought this product.

This product is RoHS compliant.
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
and UK The Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 
2012, and its amendments, on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries

For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product, removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the 

removal of the battery. If, for any reason, it becomes 
necessary to replace such a battery, this procedure must be 
performed by authorized service centers. In the European 
Union and other locations, it is illegal to dispose of any 
battery with household trash. All batteries must be disposed 
of in an environmentally sound manner. Contact your local 
waste-management officials for information regarding the 
environmentally sound collection, recycling and disposal of 
used batteries.

WARNING: Danger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire, explosion or leakage of 
flammable liquid/gas, don't disassemble, crush, puncture, 
short external contacts, expose to temperature above 60°C 
(140°F), sunshine or like, expose to extremely low air pressure 
or dispose of in fire or water. Replace only with specified 
batteries. The symbol indicating 'separate collection' for all 
batteries and accumulators shall be the crossed-out wheeled 
bin shown below: 

Canada IC Notice

	» This device contains license-exempt 
transmitter(s) / receiver(s) that comply with 

Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s License-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions: 
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(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the 
device.

	» This equipment complies with Industry Canada 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

	» This Class B digital apparatus complies with Canadian 
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B) standard.

FCC/ISED RF Exposure Statement: 
This equipment complies with the FCC/ISED RF radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment.   

CAUTION FCC AND IC STATEMENT FOR USERS (USA 
AND CANADA ONLY)
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Federal Communication Commission Interference 
Statement
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

	» Reorient or relocate the receiving antenna.
	» Increase the separation between the equipment and 

receiver.
	» Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
	» Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

Caution: Changes or modifications not expressly approved 
by AMAZON could void the user's authority to operate the 
equipment.
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Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Amazon EU S.À R.L. declares that the radio 
equipment type B0BVM1PSYN is in compliance with Directive 
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: https://www.amazon.co.uk/
amazon_private_brand_EU_compliance. 

Simplified UK Declaration of Conformity 
Hereby, Amazon EU SARL, UK Branch declares that the radio 
equipment type B0BVM1PSYN is in compliance with The 
Radio Equipment Regulations 2017. 

The full text of the UK declaration of conformity is available 
at the following internet address: https://www.amazon.co.uk/
amazon_private_brand_EU_compliance. 

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. To ensure we are 
providing the best customer experience possible, please 
consider writing a customer review. 

Scan the QR Code below with your phone camera or QR 
reader:

US:

UK: amazon.co.uk/review/review-your-
purchases

If you need help with your Amazon Basics product, please use 
the website or number below.

US: amazon.com/gp/help/customer/
contact‑us

UK: amazon.co.uk/gp/help/customer/
contact‑us

+1 877-485-0385 (US Phone Number)

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
http://amazon.co.uk/review/review-your-purchases
http://amazon.co.uk/review/review-your-purchases
https://www.amazon.com/gp/help/customer/contact-us
https://www.amazon.com/gp/help/customer/contact-us
https://www.amazon.co.uk/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.co.uk%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_uk&openid.mode=checkid_setup&language=en_GB&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.co.uk/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.co.uk%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_uk&openid.mode=checkid_setup&language=en_GB&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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Contenu

Consignes de sécurité
1.	 Lire ces instructions.

2.	 Conserver ces instructions.

3.	 Respecter tous les avertissements.

4.	 Observer toutes les instructions.

5.	 Ne pas utiliser le casque près de l'eau.

6.	 Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.

7.	 NE PAS porter le casque pendant la charge.

8.	 Ne pas placer le casque près de sources de chaleur 
telles que les radiateurs, les bouches de chaleur, les 
cuisinières ou tout autre équipement (y compris les 
amplificateurs) produisant de la chaleur.

9.	 Protéger le câble d'alimentation afin d'éviter qu'on 
marche dessus ou qu'il soit pincé.

10.	Utiliser uniquement des périphériques et des 
accessoires spécifiés par le fabricant.

11.	Ne pas utiliser le casque à l’extérieur pendant 
un orage. Le non-respect de cette règle risque 
de provoquer un choc électrique ou un mauvais 
fonctionnement de l'appareil. 
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12.	Toutes les réparations doivent être réalisées 
par un personnel qualifié. Une réparation est 
nécessaire lorsque le casque a été endommagé de 
quelque manière que ce soit, comme p. ex. si le 
câble d'alimentation ou la prise est endommagé, 
si du liquide a été renversé sur le casque, si des 
objets sont tombés sur celui-ci ou s'il a été exposé 
à la pluie ou à l'humidité, s'il ne fonctionne pas 
normalement ou s'il est tombé.

13.	Ne pas exposer le casque à des gouttes d’eau ou à 
des éclaboussures et s'assurer qu'aucun objet rempli 
de liquide, tel un vase, est placé sur le casque.

14.	La fiche secteur du câble d’alimentation doit rester 
facilement utilisable.

15.	Ce casque est destiné à être utilisé uniquement avec 
le câble d’alimentation ou de charge fourni par le 
fabricant.

16.	Ne pas utiliser le casque près de l'eau.

AVERTISSEMENT  AFIN DE RÉDUIRE 
LE RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
NE PAS EXPOSER CE CASQUE À LA PLUIE OU À 
L’HUMIDITÉ.

AVERTISSEMENTS/PRÉCAUTIONS  

Ne PAS utiliser le casque à un volume élevé 
pendant une période prolongée. 

	» Pour éviter les dommages auditifs, utiliser le casque 
à un niveau de volume confortable et modéré. 

	» Baisser le volume de l'appareil avant de placer 
le casque sur les oreilles, puis augmenter 
progressivement le volume jusqu’à atteindre un 
niveau d’écoute confortable. 

	» NE PAS utiliser le casque pendant la conduite pour 
des appels téléphoniques ou à toute autre fin. 
Pour les casques à réduction de bruit, NE PAS les 
utiliser à tout moment où l'incapacité à entendre 
les sons environnants peut présenter un danger 
pour l'utilisateur ou pour les autres, par exemple en 
roulant à vélo ou en marchant dans ou à proximité 
de la circulation, d'un chantier de construction ou 
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d'une voie ferrée, etc., et suivre les lois en vigueur 
relatives à l'utilisation du casque. 

	» Retirer le casque ou l'utiliser avec le système de 
réduction de bruit désactivé et régler le volume, 
afin de s'assurer de pouvoir entendre les sons 
environnants, y compris les alarmes et les signaux 
d'avertissement. 

Contenu de l'emballage
	» Casque sans fil Bluetooth

	» Câble de charge USB-C

	» Manuel d’utilisation

	» Guide d’installation rapide

Aperçu des pièces

Serre-tête  
réglable

Orifice 
acoustique

Port de charge 
USB-C

Bouton de marche-arrêt

État de la LED

Microphone

Bouton de hausse  
du volume/suivant

Bouton de baisse du  
volume/précédent

Bouton de fonction

Oreillette droite
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Explication des commandes du casque

Bouton Fonction

Bouton de hausse  
du volume/ 

suivant

	» Appuyer une fois pour 
augmenter le volume.

	» Appuyer pendant deux 
secondes pour passer à la 
piste suivante.

Bouton de  
fonction

Pendant l’écoute de 
l’audio :

	» Appuyer une fois pour la 
lecture ou la pause.

Pendant que le téléphone 
sonne :

	» Appuyer pendant deux 
secondes pour refuser un 
appel. 

	» Appuyer une fois pour 
répondre. 

Pendant un appel : 

	» Appuyer une fois pour 
raccrocher.

	» Appuyer pendant deux 
secondes pour couper ou 
activer le microphone.

Bouton de baisse du 
volume/précédent

	» Appuyer une fois pour 
diminuer le volume.

	» Appuyer pendant deux 
secondes pour revenir à 
la piste précédente.

Bouton de  
marche-arrêt

	» Appuyer pendant deux 
secondes pour allumer 
ou éteindre le casque.
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Explication des témoins à LED

État de la LED Description

Blanc clignotant Marche/arrêt

Bleue clignotant Mode de jumelage

Bleue fixe Bluetooth connecté

Rouge clignotant Batterie faible

Rouge fixe Charge en cours

LED éteinte
Si connecté à un câble 
de charge, la batterie est 
complètement chargée

Charge du casque
Brancher le câble de charge du port USB-C du casque à 
une source d’alimentation (non fournie).

Remarques : 

	» Ne pas utiliser le casque lorsqu'il est en cours de 
charge.

	» Pour préserver la batterie, s'assurer que les 
écouteurs sont chargés au moins une fois tous les 
trois mois. 

Utilisation du casque
Jumelage à un nouveau périphérique
1.	 Vérifier que le casque et le périphérique Bluetooth 

Source 
d'alimentation
(non incluse)

Port de charge USB-C

Câble de 
charge
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sont tous les deux à environ 1 m l'un de l'autre. 

2.	 Appuyer sur le bouton  (marche-arrêt) pendant 
deux secondes. Le casque s’allume et entre en mode 
de jumelage pendant deux minutes. La LED d'état 
clignote en bleu et le casque indique « Pairing » 
(jumelage).

3.	 Avec l'appareil Bluetooth, activer Bluetooth et 
sélectionner Amazon Basics BT Headset dans la 
liste de jumelage. La LED d'état s'allume en bleu fixe 
et le casque indique « Connected » (connecté).

	 Remarque : Si le jumelage échoue, recommencer 
ces étapes. Voir «Problèmes et solutions» à la 21 
pour obtenir de l'aide.

Connexion automatique à un appareil 
précédent
1.	 Vérifier que le casque et le périphérique Bluetooth 

sont tous les deux à environ 1 m l'un de l'autre.

2.	 Appuyer sur le bouton  (marche-arrêt) pendant 
deux secondes. Le casque s’allume et se reconnecte 
au dernier appareil connecté.

Pour alterner entre deux périphériques 
Bluetooth
Il est possible de jumeler et de basculer entre deux 
sources audio. 

1.	 Vérifier que le casque et le périphérique Bluetooth 
sont tous les deux à environ 1 m l'un de l'autre.

2.	 Lorsque le casque est jumelé au premier appareil 
Bluetooth, appuyer sur  (fonction) et  (hausse 
du volume) pendant deux secondes. Une tonalité 
retentit et la connexion multipoint est activée.

3.	 Sélectionner Amazon Basics BT Headset dans la 
liste de jumelage du deuxième appareil Bluetooth.

4.	 Pour basculer entre les sources audio, appuyer sur  
 (fonction) pour mettre en pause le périphérique 
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audio actuel, puis appuyer sur lecture sur le 
deuxième périphérique Bluetooth.

Remarques :

	» Si l’un des appareils Bluetooth sort de sa portée 
ou s’éteint, il faudra sans doute reconnecter le 
périphérique restant.

	» Les appels téléphoniques sont prioritaires lorsqu’ils 
sont connectés à deux appareils Bluetooth.

Problèmes et solutions
Problème 

Le jumelage du casque d'écoute ne se fait pas

Solutions

	» Rapprocher le casque et le périphérique 
Bluetooth.

	» Vérifier que le périphérique Bluetooth n'est pas 
jumelé avec un autre périphérique.

	» Si le casque ne se reconnecte pas à un appareil 
précédemment jumelé, appuyer sur le bouton 

 (marche-arrêt) pour éteindre le casque, puis 
appuyer sur le bouton  (marche-arrêt) pendant 
cinq secondes pour redémarrer le jumelage.

	» S'assurer que l'appareil Bluetooth prend en 
charge Bluetooth.

Problème 

Le casque n'est pas sur la liste des périphériques 
Bluetooth

Solutions
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	» Rapprocher le casque et le périphérique 
Bluetooth.

	» Appuyer sur le bouton  (marche-arrêt) pour 
éteindre le casque, puis appuyer sur le bouton 

 (marche-arrêt) pendant cinq secondes pour 
redémarrer le jumelage.

Problème 

Pas d’alimentation

Solutions

	» Charger la batterie du casque.

	» Vérifier que le casque est sous tension.

Problème 

Pas de son ou le volume est trop bas.

Solutions

	» Appuyer sur  pour augmenter le volume du 
casque.

	» Augmenter le volume sur le périphérique 
Bluetooth.

	» Vérifier que le périphérique Bluetooth n'est pas 
en sourdine.

	» Vérifier que le périphérique Bluetooth et le 
casque ne sont pas jumelés avec un périphérique 
différent.

Explication des symboles
Ce symbole signifie « Conformité 
européenne », c'est-à-dire « Conformité 
aux directives de l'UE ». Avec le 
marquage CE, le fabricant confirme que 
ce produit est conforme aux directives 
et réglementations européennes 
applicables.
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Ce symbole signifie « Conformité évaluée 
au Royaume-Uni ». Avec le marquage UKCA, 
le fabricant confirme que ce produit est 
conforme aux directives et réglementations 
du Royaume-Uni applicables.

Caractéristiques

Nom de 
l'importateur/
Marque de 
commerce, numéro 
commercial 
d'enregistrement et 
adresse

R.-U. : Amazon EU S.à r.l., 
UK Branch, 1 Principal 
Place, Worship St, London 
EC2A 2FA, Royaume-Uni, 
BR017427
UE : Amazon EU S.à r.l., 38 
Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Luxembourg 
00134248

Alimentation 5 V CC, 1 A

Type de batterie du 
casque

Batterie lithium-ion 
(3,7 V/400 mAh)

Durée de charge Moins de 2 h

Durée de 
reproduction de la 
musique en utilisant 
Bluetooth

35 h

Plage de fréquences 2 402 à 2 480 MHz

Réponse en fréquence 20 Hz à 20 kHz

Niveau de pression 
sonore (SPL) max. 96 dB

Sensibilité du 
microphone - 16 dB V à 1 kHz/Pa

Version Bluetooth 5,1

Température 
maximale d’utilisation 40 °C

Portée Bluetooth 10 m
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Avis juridiques
Mise au rebut

La directive relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE) vise à minimiser 
l'impact des produits électriques et électroniques sur 
l'environnement, en augmentant la réutilisation et le 
recyclage et en réduisant la quantité de DEEE allant à 

la décharge. Le symbole sur l'appareil ou son emballage 
signifie que cet appareil doit être jeté séparément des déchets 
ménagers ordinaires à la fin de sa vie. Sachez qu'il est de votre 
responsabilité de vous débarrasser des équipements 
électroniques dans des centres de recyclage afin de préserver 
les ressources naturelles. Chaque pays devrait avoir ses 
propres centres de collecte pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. Pour obtenir des informations sur 
votre zone de dépôt de recyclage, veuillez contacter l'autorité 
de gestion des déchets d’équipements électriques et 
électroniques concernée, votre bureau municipal local ou 
votre service d’élimination des déchets ménagers.

Mise au rebut de la batterie
Ne pas jeter les batteries usagées avec les ordures 
ménagères. Les apporter à un site d'élimination ou 
de collecte approprié.

Marques commerciales
La marque et les logos Bluetooth® sont 
des marques déposées appartenant à 

Bluetooth SIG, Inc. et l’utilisation de ces marques par Amazon 
Services LLC fait l'objet d'une licence. Les autres marques et 
noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs. 

Mise au rebut correcte de ce produit (déchets 
d'équipements électriques et électroniques) 

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être 
jeté comme déchet domestique, et doit être livré à 
une installation de collecte appropriée pour le 
recyclage. L’élimination et le recyclage appropriés 
contribuent à protéger les ressources naturelles, la 

santé humaine et l’environnement. Pour plus d'informations 
sur les centres de collecte et de recyclage de ce produit, 
contacter le bureau concerné de la municipalité locale, le 
service de mise au rebut des déchets ménagers ou le magasin 
où a été acheté le produit.

Ce produit est conforme RoHS.
Ce produit est conforme à la directive 2011/65/UE et R.-U. 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
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Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, et ses 
amendements, sur la restriction de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques.

Instructions à l’intention des utilisateurs sur le 
retrait, le recyclage et l’élimination des batteries 
usagées

Pour les produits dotés d'une batterie intégrée qui 
dure toute la durée de vie du produit, il se peut que 
l'utilisateur ne puisse pas la retirer. Dans ce cas, les 
centres de recyclage ou de récupération se chargent 

du démontage du produit et du retrait de la batterie. Si, pour 
une raison quelconque, il devient nécessaire de remplacer une 
telle batterie, cette procédure doit être effectuée par des 
centres de maintenance agréés. Dans l’Union européenne et 
ailleurs, il est illégal de jeter toute batterie avec les ordures 
ménagères. Toutes les batteries doivent être éliminées de 
façon écologique. Communiquer avec les responsables locaux 
de la gestion des déchets pour obtenir des renseignements 
sur la collecte, le recyclage et l’élimination écologiques des 
batteries usagées.

AVERTISSEMENT : Risque d'explosion en cas de 
remplacement incorrect de la batterie. Pour réduire le risque 
d’incendie, d’explosion ou de fuite de liquide ou de gaz 
inflammable, ne pas démonter, écraser, perforer, court-
circuiter les contacts externes, exposer à une température 
supérieure à 60 °C, au soleil ou à des conditions similaires, 
exposer à une pression d’air extrêmement faible ou jeter au 
feu ou dans l’eau. Remplacer uniquement par les batteries 
spécifiées. Le symbole indiquant la « collecte séparée » 
de toutes les batteries et de tous les accumulateurs est la 
poubelle barrée représentée ci-dessous : 

Déclaration d’Industrie Canada

	» L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est soumise aux deux conditions 
suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences et 
(2) cet appareil doit accepter toutes interférences 
reçues, y compris celles risquant d’engendrer un 
fonctionnement indésirable du dispositif.

	» Cet équipement est conforme aux limitations prévues 
par Industrie Canada pour l’exposition aux irradiations 
dans le cadre d’un environnement non contrôlé.
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	» Cet appareil numérique de classe B est conforme à la 
norme ICES-3 B/NMB-3 (B) du Canada.

Déclaration de la FCC/ISDE sur l’exposition aux 
radiations : 
Cet équipement est conforme aux limitations prévues par la 
FCC/ISDE pour l’exposition aux irradiations RF dans le cadre 
d’un environnement non contrôlé.   

MISE EN GARDE DE LA FCC ET D'IC POUR 
LES UTILISATEURS (ÉTATS-UNIS ET CANADA 
UNIQUEMENT)
Cet appareil est conforme à l’article 15 du règlement de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférence 
nuisible et (2) il doit accepter toute interférence reçue, 
y compris une interférence qui pourrait causer un 
fonctionnement indésirable.

Déclaration de la Federal Communications 
Commission - FCC (Commission fédérale des 
communications des États-Unis)
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limitations prévues dans le cadre de la catégorie B des 
appareils numériques, définies par l’article 15 du règlement 
de la FCC. Ces limitations sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nocives 
dans un environnement domestique. Cet équipement 
génère, utilise et diffuse des ondes radio et s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions en vigueur, 
il peut provoquer des interférences préjudiciables aux 
communications radio. 

Cependant, il n'est pas possible de garantir qu’aucune 
interférence ne se produira pour une installation particulière. 
Si cet équipement produit des interférences préjudiciables 
lors de réceptions radio ou télévisées, qui peuvent être 
détectées en éteignant puis en rallumant l’appareil, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence 
au moyen de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :

	» réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
	» augmenter la distance entre l’équipement et le 

récepteur ;
	» brancher l’équipement sur la prise secteur d’un circuit 

différent de celui auquel le récepteur est relié ;
	» contacter le revendeur ou un technicien radio ou 

télévision qualifié pour toute assistance.

Attention : Tout changement ou modification non 
expressément approuvé par AMAZON pourrait annuler le droit 
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de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

Déclaration de conformité simplifiée de l'UE

Le soussigné, Amazon EU S.À R.L., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type B0BVM1PSYN est conforme à la 
directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l'adresse internet suivante : https://www.
amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance. 

Déclaration de conformité simplifiée du R.-U. 
Le soussigné, Amazon EU S.À R.L., déclare que l'équipement 
radioélectrique de type B0BVM1PSYN est conforme à la 
réglementation sur les équipements radio de 2017. 

Le texte complet de la déclaration de conformité du R.-U. 
est disponible à l'adresse internet suivante : https://www.
amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance. 

Information des consommateurs sur la règle de tri 
(pour la France)

Vos Avis et Aide
Nous serions ravis de connaître votre avis. Afin de 
nous assurer de fournir la meilleure expérience 
client possible, veuillez considérer la rédaction d’un 
commentaire client.

FR: amazon.fr/review/review-your-
purchases#

CA: amazon.com/review/review-your-
purchases#

Si vous avez besoin d’assistance concernant votre 
produit Amazon Basics, veuillez consulter le site web 
suivant.

FR: amazon.fr/gp/help/customer/
contact‑us

CA: amazon.ca/gp/help/customer/
contact‑us

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
http://amazon.fr/review/review-your-purchases#
http://amazon.fr/review/review-your-purchases#
http://amazon.com/review/review-your-purchases#
http://amazon.com/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.fr/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.fr%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_fr&openid.mode=checkid_setup&language=fr_FR&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.fr/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.fr%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_fr&openid.mode=checkid_setup&language=fr_FR&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.fr/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.fr%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_fr&openid.mode=checkid_setup&language=fr_FR&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.fr/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.fr%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_fr&openid.mode=checkid_setup&language=fr_FR&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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Instrucciones de seguridad
1.	 Lea estas instrucciones.

2.	 Guarde estas instrucciones.

3.	 Preste atención a todas las advertencias.

4.	 Siga todas las instrucciones.

5.	 No utilice los auriculares cerca del agua.

6.	 Limpie sólo con un paño seco.

7.	 NO use los auriculares mientras se cargan.

8.	 No coloque los auriculares cerca de fuentes de calor 
como radiadores, rejillas de calefacción, estufas 
u otros equipos (incluidos amplificadores) que 
produzcan calor.

9.	 Proteja el cable de alimentación para que no lo 
pisen ni lo pellizquen.

10.	Utilice únicamente los accesorios especificados por 
el fabricante.

11.	No utilice los auriculares al aire libre durante una 
tormenta. De lo contrario, podría producirse una 
descarga eléctrica o un funcionamiento incorrecto 
del aparato. 
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12.	Para cualquier reparación, diríjase a personal 
cualificado. El mantenimiento es necesario cuando 
los auriculares han sufrido algún tipo de daño, 
como cuando el cable de alimentación o el enchufe 
están dañados, se ha derramado líquido o han caído 
objetos dentro de los auriculares, o los auriculares 
han estado expuestos a la lluvia o la humedad, no 
funcionan con normalidad o se han caído.

13.	No exponga los auriculares a goteos ni salpicaduras, 
y asegúrese de no colocar sobre ellos objetos que 
contengan líquidos, como jarrones.

14.	El enchufe del cable de alimentación deberá 
permanecer fácilmente accesible.

15.	Estos auriculares sólo deben utilizarse con la fuente 
de alimentación y/o el cable de carga suministrados 
por el fabricante.

16.	No utilice estos auriculares cerca del agua.

ADVERTENCIA  PARA REDUCIR EL 
RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, NO 
EXPONGA ESTOS AURICULARES A LA LLUVIA NI A 
LA HUMEDAD.

ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES  

NO utilice los auriculares a un volumen alto 
durante un periodo prolongado. 

	» Para evitar daños auditivos, utilice los auriculares a 
un volumen cómodo y moderado. 

	» Baje el volumen de su dispositivo antes de colocarse 
los auriculares en los oídos y, a continuación, suba 
el volumen gradualmente hasta alcanzar un nivel de 
escucha cómodo. 

	» NO utilice los auriculares mientras conduce para 
realizar llamadas telefónicas ni para ningún otro 
fin. En el caso de los auriculares con cancelación 
de ruido, NO los utilice encendidos en ningún 
momento en que el no escuchar los sonidos 
circundantes pueda suponer un peligro para usted 
o para otras personas, por ejemplo, mientras monta 
en bicicleta o camina en o cerca del tráfico, una obra 
en construcción o las vías del tren, etc., y respete las 
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leyes vigentes relativas al uso de auriculares. 

	» Quítese los auriculares, o utilícelos con la 
cancelación de ruido desactivada y ajuste el 
volumen, para asegurarse de que puede oír los 
sonidos del entorno, incluidas las alarmas y las 
señales de advertencia. 

Contenido del paquete
	» Auriculares inalámbricos con Bluetooth

	» Cable de carga USB-C

	» Manual del usuario

	» Guía de instalación rápida

Descripción de piezas

Cinta ajustable  
para la cabeza

Agujero de  
sonido acústico 

Puerto de carga USB-C 

Botón de encendido

LED de estado

Micrófono

Botón de subir el 
volumen/siguiente 

Botón de bajar el  
volumen/anterior 

Botón de función

Almohadilla 
auricular derecha
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Cómo utilizar los controles de los 
auriculares

Botón Función

Botón de subir  
el volumen/ 

siguiente

	» Pulse una vez para subir 
el volumen.

	» Pulse durante dos 
segundos para saltar a la 
pista siguiente.

Botón de  
función

Mientras escucha el audio:

	» Pulse una vez para 
reproducir/pausar.

Cuando suena el teléfono:

	» Pulse durante dos 
segundos para rechazar 
la llamada. 

	» Pulse una vez para 
responder. 

Durante una llamada: 

	» Pulse una vez para 
colgar.

	» Pulse durante dos 
segundos para silenciar o 
desactivar el micrófono.

Botón de bajar el 
volumen/anterior

	» Pulse una vez para bajar 
el volumen.

	» Pulse durante dos 
segundos para saltar a la 
pista anterior.

Botón de encendido 

	» Pulse durante dos 
segundos para encender 
o apagar los auriculares.
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Descripción de los LED

Estado del LED Descripción

Blanco intermitente Encendido/
apagado

Azul intermitente Modo de emparejamiento

Azul permanente Conectado a Bluetooth

Rojo intermitente Batería baja

Rojo fijo Cargando

LED apagado
Si está conectado a un cable 
de carga, la batería está 
completamente cargada

Carga de los auriculares
Conecta el cable de carga del puerto USB-C de los 
auriculares a una fuente de alimentación (no incluida).

Notas: 

	» No utilices los auriculares mientras se cargan.

	» Para conservar la batería, asegúrese de cargar los 
auriculares al menos una vez cada tres meses. 

Fuente de 
alimentación
(no incluida)

Puerto de carga USB-C

Cable de carga
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Utilización de los auriculares
Emparejamiento con un nuevo 
dispositivo
1.	 Asegúrate de que los auriculares y el dispositivo 

Bluetooth se encuentran a una distancia máxima de 
1 m entre sí. 

2.	 Mantenga pulsado  (encendido) durante dos 
segundos. Los auriculares se encienden y entran en 
modo de emparejamiento durante dos minutos. El 
LED de estado parpadea en azul y los auriculares 
dicen "Pairing" (emparejamiento).

3.	 Con su dispositivo Bluetooth, active Bluetooth y 
seleccione Amazon Basics BT Headset de la lista de 
emparejamiento. El LED de estado se enciende en 
azul permanente y los auriculares dicen "Connected" 
(conectado).

	 Nota: Si el emparejamiento falla, repita estos pasos 
para emparejar de nuevo. Consulte "Resolución de 
problemas" en la página 35 para obtener más 
ayuda.

Conexión automática a un  
dispositivo existente
1.	 Asegúrese de que los auriculares y el dispositivo 

Bluetooth se encuentran a una distancia máxima de 
1 m entre sí.

2.	 Mantenga pulsado  (encendido) durante dos 
segundos. Los auriculares se encienden y vuelven a 
conectarse al último dispositivo conectado.
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Cómo cambiar entre dos dispositivos 
Bluetooth
Puede emparejar y alternar entre dos fuentes de audio. 

1.	 Asegúrese de que los auriculares y los dispositivos 
Bluetooth se encuentran a una distancia máxima de 
1 m entre sí. 

2.	 Mientras está emparejado con el primer dispositivo 
Bluetooth, mantenga pulsado  (función) y  (subir 
volumen) durante dos segundos. Suena un tono y se 
activa la conexión multipunto.

3.	 Seleccione Amazon Basics BT Headset de la lista 
de emparejamiento de su segundo dispositivo 
Bluetooth.

4.	 Para cambiar entre fuentes de audio, pulse  
 (función) para pausar el dispositivo de audio 

actual y, a continuación, pulse reproducir en el 
segundo dispositivo Bluetooth.

Notas:

	» Si uno de sus dispositivos Bluetooth sale del alcance 
o se apaga, es posible que tenga que volver a 
conectar el dispositivo restante.

	» Las llamadas telefónicas tienen prioridad cuando se 
conecta a dos dispositivos Bluetooth.
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Resolución de problemas
Problema 

Los auriculares no se emparejan

Soluciones

	» Acerque los auriculares y el dispositivo 
Bluetooth.

	» Asegúrese de que el dispositivo Bluetooth no 
está emparejado con otro dispositivo.

	» Si los auriculares no se vuelven a conectar a un 
dispositivo emparejado anteriormente, pulse el 
botón  (encendido) para apagar los auriculares 
y, a continuación, mantenga pulsado el botón  
(encendido) durante cinco segundos para volver 
a emparejarlos.

	» Asegúrese de que su dispositivo Bluetooth es 
compatible con Bluetooth.

Problema 

Los auriculares no están en la lista de dispositivos 
Bluetooth

Soluciones

	» Acerque los auriculares y el dispositivo 
Bluetooth.

	» Pulse el botón  (encendido) para apagar los 
auriculares y, a continuación, mantenga pulsado 
el botón  (encendido) durante cinco segundos 
para volver a emparejarlos.

Problema 

Sin energía

Soluciones

	» Cargue la batería de los auriculares.

	» Asegúrese de que los auriculares están 
encendidos.
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Problema 

No hay sonido o el volumen está demasiado bajo

Soluciones

	» Pulse  para subir el volumen de los auriculares.

	» Suba el volumen con su dispositivo Bluetooth.

	» Asegúrese de que su dispositivo Bluetooth no 
está silenciado.

	» Asegúrese de que el dispositivo Bluetooth y los 
auriculares no están emparejados a dispositivos 
diferentes.

Explicación del símbolo
Este símbolo significa "Conformité 
Européenne", es decir, "Conformidad 
con las directivas de la UE". Con el 
marcado CE, el fabricante confirma que 
este producto cumple las directivas y 
reglamentos europeos aplicables.

Este símbolo significa "Conformidad 
verificada por el Reino Unido". Con la 
marca UKCA, el fabricante confirma que 
este producto cumple los reglamentos y 
normas aplicables en Gran Bretaña.

Especificaciones

Nombre/marca del 
importador, número 
de registro comercial 
y dirección

R.U.: Amazon EU SARL, UK 
Branch, 1 Principal Place, 
Worship St, London EC2A 
2FA, Reino Unido, BR017427
EE.UU.: Amazon EU S.à r.l., 
38 Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Luxembourg 
00134248

Alimentación CC 5 V, 1 A
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Tipo de batería de 
los auriculares

Batería de iones de litio (3,7 
V/400 mAh)

Tiempo de carga Menos de 2 horas.

Tiempo de 
reproducción 
de música con 
Bluetooth activado

35 horas.

Banda de frecuencias 2402 – 2480 MHz

Respuesta de 
frecuencia 20 Hz – 20 kHz

Máx. presión sonora 
(SPL) 96 dB

Sensibilidad del 
micrófono -16 dBV a 1 kHz/Pa

Versión de Bluetooth 5.1

Temperatura máxima 
de operación 40 °C

Alcance del Bluetooth 10 m

Avisos legales
Eliminación del producto

La Directiva sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (WEEE) pretende minimizar el impacto de 
los artículos eléctricos y electrónicos en el medio 
ambiente, aumentando su reutilización y reciclado y 
reduciendo la cantidad de WEEE que van a parar a los 

vertederos. El símbolo en este producto o en su envase significa 
que este producto debe eliminarse por separado de los residuos 
domésticos ordinarios al final de su vida útil. Tenga en cuenta 
que es su responsabilidad desechar los aparatos electrónicos en 
los centros de reciclaje para conservar los recursos naturales. 
Cada país debe tener sus centros de recogida para el reciclaje 
de artículos eléctricos y electrónicos. Para obtener información 
sobre su zona de depósito de reciclaje, póngase en contacto con 
la autoridad de gestión de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos correspondiente, la oficina municipal o el servicio 
de recogida de residuos domésticos.
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Desecho de las baterías
No deseche las baterías gastadas con la basura 
doméstica. Llévelos a un lugar adecuado de 
eliminación/recogida.

Marcas
La marca y los logotipos Bluetooth® 
son marcas registradas propiedad de 

Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte 
de Amazon.com Services LLC se realiza bajo licencia. Las 
demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios. 

Eliminación correcta de este producto (Residuos de 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos) 

Este símbolo significa que el producto no debe 
desecharse como residuo doméstico y debe entregarse 
a un centro de recogida adecuado para su reciclaje. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudan a 
proteger los recursos naturales, la salud humana y el 

medio ambiente. Para obtener más información sobre la 
eliminación y el reciclaje de este producto, póngase en 
contacto con el servicio municipal de eliminación de residuos 
de su localidad o con el establecimiento en el que adquirió 
este producto.

Este producto cumple la directiva RoHS.
Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE y UK 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, 
y sus modificaciones, sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos.

Instrucciones para los usuarios sobre la retirada, el 
reciclaje y la eliminación de pilas usadas

En el caso de los productos con una batería integrada 
que dura toda la vida útil del producto, es posible que 
el usuario no pueda extraerla. En este caso, los centros 
de reciclaje o recuperación se encargan de desmontar el 

producto y extraer la batería. Si, por cualquier motivo, fuera 
necesario sustituir una batería de este tipo, este procedimiento 
debe ser realizado por centros de servicio autorizados. En la 
Unión Europea y otros lugares, es ilegal desechar cualquier pila 
con la basura doméstica. Todas las baterías deben eliminarse de 
forma respetuosa con el medio ambiente. Póngase en contacto 
con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener 
información sobre la recogida, el reciclado y la eliminación de 
pilas usadas de forma respetuosa con el medio ambiente.

 ADVERTENCIA: Peligro de explosión si la batería se sustituye 
incorrectamente. Para reducir el riesgo de incendio, explosión 
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o fuga de líquido/gas inflamable, no desmonte, aplaste, 
perfore, cortocircuite los contactos externos, exponga a 
temperaturas superiores a 60°C, al sol o similares, exponga 
a una presión de aire extremadamente baja ni arroje al 
fuego o al agua. Sustitúyalas únicamente por las baterías 
especificadas. El símbolo que indica "recogida selectiva" para 
todas las pilas y acumuladores será el contenedor con ruedas 
tachado que se muestra a continuación: 

Aviso CI de Canadá

	» Este dispositivo contiene transmisor(es) / receptor(es) 
exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de 
licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico 
de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencias, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

	» Este equipo cumple con los límites de exposición a la 
radiación establecidos por la Industria de Canadá para 
un entorno no controlado.

	» Este aparato digital de Clase B cumple la norma 
canadiense CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

Declaración de exposición a RF FCC/ISED: 
Este equipo cumple los límites de exposición a radiaciones 
de RF de la FCC/ISED establecidos para un entorno no 
controlado.

DECLARACIÓN DE PRECAUCIÓN DE LA FCC Y DEL ICE 
PARA LOS USUARIOS (SÓLO EE.UU. Y CANADÁ)
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de 
la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

Declaración de interferencias de la Comisión Federal 
de Comunicaciones
Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado 
que cumple los límites establecidos para los dispositivos 
digitales de clase B, de conformidad con el apartado 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
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instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación concreta. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio 
o televisión, lo que puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:

	» Vuelva a orientar o a colocar la antena receptora.
	» Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
	» Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito 

distinto al que está conectado el receptor.
	» Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/

televisión para obtener ayuda.

Cuidado: Los cambios o modificaciones no aprobados 
expresamente por AMAZON podrían anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo.

Declaración de conformidad simplificada de la UE

Por la presente, Amazon EU S.À R.L. declara que el equipo de 
radio tipo B0BVM1PSYN cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de Internet: https://
www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance. 

Declaración de conformidad simplificada del Reino 
Unido 
Por la presente, Amazon EU SARL, sucursal del Reino Unido 
declara que el equipo de radio tipo B0BVM1PSYN cumple con 
las Regulaciones sobre equipos de radio de 2017. 

El texto completo de la declaración de conformidad del Reino 
Unido puede consultarse en la siguiente dirección de Internet: 
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_
compliance. 

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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Comentarios y ayuda
Nos encantaría conocer su opinión. Para obtener la 
mejor experiencia posible, le agradeceremos que 
escriba una opinión del cliente.

ES: amazon.es/review/review-your-
purchases#

MX: amazon.com.mx/review/review-your-
purchases#

Si necesita ayuda con su producto Amazon Basics, 
utilice el siguiente sitio web.

ES: amazon.es/gp/help/customer/
contact‑us

MX: amazon.com.mx/gp/help/customer/
contact‑us

http://amazon.es/review/review-your-purchases#
http://amazon.es/review/review-your-purchases#
http://amazon.com.mx/review/review-your-purchases#
http://amazon.com.mx/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.es/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.es%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_es&openid.mode=checkid_setup&language=es_ES&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.es/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.es%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_es&openid.mode=checkid_setup&language=es_ES&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.com.mx/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.com.mx%2Fhz%2Fcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_mx&openid.mode=checkid_setup&language=es_MX&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
https://www.amazon.com.mx/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.com.mx%2Fhz%2Fcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_mx&openid.mode=checkid_setup&language=es_MX&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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Sicherheitshinweise
1.	 Lesen Sie alle Anweisungen.

2.	 Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

3.	 Halten Sie sich an alle Warnhinweise.

4.	 Befolgen Sie alle Anweisungen.

5.	 Verwenden Sie die Kopfhörer nicht in der Nähe von 
Wasser.

6.	 Reinigen Sie die Kopfhörer nur mit einem trockenen 
Tuch.

7.	 Tragen Sie die Kopfhörer NICHT während des 
Ladevorgangs.

8.	 Legen Sie die Kopfhörer nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie z. B. Heizkörpern, Heizregistern, 
Herden oder anderen Geräten (einschließlich 
Verstärkern) ab, die Wärme erzeugen.

9.	 Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern oder es eingeklemmt werden 
kann.

10.	Verwenden Sie nur vom Hersteller genannte 
Zubehörteile.
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11.	Verwenden Sie Ihre Kopfhörer bei Gewitter nicht 
im Freien. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung 
besteht die Gefahr eines Stromschlags oder einer 
Fehlfunktion. 

12.	Reparaturen dürfen nur von qualifizierten 
Wartungstechnikern durchgeführt werden. Eine 
Reparatur ist dann erforderlich, wenn die Kopfhörer 
beschädigt sind, d. h. wenn das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt wurden, wenn die 
Kopfhörer mit Flüssigkeit in Kontakt gekommen 
oder Gegenstände in die Kopfhörer gefallen sind, 
oder wenn die Kopfhörer Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt waren, nicht ordnungsgemäß 
funktionieren oder fallengelassen wurden.

13.	Die Kopfhörer sollten von Wassertropfen oder 
-spritzern ferngehalten werden. Achten Sie darauf, 
dass keine mit Wasser gefüllten Gegenstände wie z. B. 
Blumenvasen auf den Kopfhörern abgestellt werden.

14.	Der Stecker des Netzkabels sollte immer 
betriebsbereit sein.

15.	Diese Kopfhörer sollen nur mit dem vom Hersteller 
bereitgestellten Netzteil bzw. Ladekabel verwendet 
werden.

16.	Verwenden Sie diese Kopfhörer nicht in der Nähe 
von Wasser.

WARNUNG  ZUR REDUZIERUNG DER 
BRAND- UND STROMSCHLAGGEFAHR IST DER 
KONTAKT DER KOPFHÖRER MIT REGEN ODER 
FEUCHTIGKEIT ZU VERMEIDEN.

WARNHINWEISE/ 
VORSICHTSMASSNAHMEN  

Verwenden Sie die Kopfhörer NICHT über 
einen längeren Zeitraum auf voller 
Lautstärke.

	» Zur Vermeidung von Schäden sollten die 
Kopfhörer nur in einem angenehmen mittleren 
Lautstärkenbereich verwendet werden. 

	» Reduzieren Sie die Lautstärke Ihres Geräts, bevor 
Sie die Kopfhörer aufsetzen. Erhöhen Sie dann 
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allmählich die Lautstärke, bis Sie ein angenehmes 
Hörniveau erreicht haben. 

	» Verwenden Sie die Kopfhörer während der 
Autofahrt NICHT für Telefonate oder andere 
Zwecke. Bei Kopfhörern mit Geräuschunterdrückung 
darf diese Funktion NUR DANN eingeschaltet sein, 
wenn Umgebungsgeräusche bedenkenlos und ohne 
Risiko für Sie selbst, also etwa beim Fahrradfahren 
oder Gehen in oder in der Nähe von Verkehr, einer 
Baustelle oder Bahngleisen, herausgefiltert werden 
können. Befolgen Sie die geltenden Gesetze 
hinsichtlich der Verwendung von Kopfhörern. 

	» Legen Sie die Kopfhörer ab oder deaktivieren Sie 
die Geräuschunterdrückung und passen Sie die 
Lautstärke an, damit Sie Umgebungsgeräusche wie 
Alarme und Warnsignale hören können. 

Verpackungsinhalt
	» Kabellose Bluetooth-Kopfhörer

	» USB-C-Ladekabel

	» Bedienungsanleitung

	» Kurzanleitung für die Einrichtung
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Übersicht über die 
Produktkomponenten

Erklärung der Kopfhörer-Bedienelemente

Taste Funktion

Taste für Lautstärke 
erhöhen/ 

Weiter

	» Einmal drücken, um die 
Lautstärke zu erhöhen.

	» Zwei Sekunden lang 
drücken, um zum 
nächsten Titel zu 
springen.

Verstellbarer 
Bügel

Schallloch 

USB-C-Ladekabel

Ein/Aus-Taste

Status-LED

Mikrofon

Taste für Lautstärke 
erhöhen/Weiter

Taste für Lautstärke 
reduzieren/Zurück

Funktionstaste

Ersatzpolster 
rechts
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Taste Funktion

Funktions- 
taste

Bei aktivierter 
Audiofunktion:

	» Einmal drücken, um die 
Wiedergabe/Pause zu 
aktivieren.

Bei Klingeln des Telefons:

	» Zwei Sekunden lang 
drücken, um den Anruf 
abzulehnen. 

	» Einmal drücken, um den 
Anruf anzunehmen. 

Während eines Anrufs: 

	» Einmal drücken, um den 
Hörer aufzulegen.

	» Zwei Sekunden 
lang drücken, 
um das Mikrofon 
stummzuschalten oder 
zu aktivieren.

Taste für Lautstärke 
reduzieren/Zurück

	» Einmal drücken, um die 
Lautstärke zu reduzieren.

	» Zwei Sekunden lang 
drücken, um zum 
vorherigen Titel zu 
springen.

Ein/Aus- 
Taste

	» Zwei Sekunden 
lang drücken, um 
die Kopfhörer ein-/
auszuschalten.

Erklärung der LED-Leuchtanzeigen

LED-Status Beschreibung

Blinkt weiß Gerät ein/aus

Blinkt blau Pairing-Modus

Durchgehend blau Bluetooth angeschlossen
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LED-Status Beschreibung

Blinkt rot Akku schwach

Durchgehend rot Ladevorgang

LED aus
Bei Anschluss an ein 
Ladekabel ist der Akku 
vollständig geladen.

Aufladen der Kopfhörer
Verbinden Sie das von der USB-C-Ladebuchse der 
Kopfhörer abgehende Ladekabel mit einer (nicht im 
Lieferumfang enthaltenen) Stromversorgung.

Hinweise: 

	» Verwenden Sie die Kopfhörer nicht während des 
Ladevorgangs.

	» Um den Akku zu schonen, sollten die Kopfhörer 
mindestens alle drei Monate geladen werden. 

Verwenden der Kopfhörer
Pairing mit einem neuen Gerät
1.	 Kopfhörer und Bluetooth-Gerät sollten nicht mehr 

als 1 m voneinander entfernt sein. 

2.	 Drücken Sie zwei Sekunden lang auf . Die 
Kopfhörer schalten sich ein und der Pairing-Modus 
ist zwei Minuten lang aktiv. Die Status-LED blinkt 
blau und die Meldung „Pairing“ wird eingeblendet.

Stromversorgung
(nicht im 

Lieferumfang 
inbegriffen)

USB-C-Ladeanschluss

Ladekabel



48

DE

3.	 Schalten Sie die die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts 
ein und wählen Sie in der Pairing-Liste Amazon 
Basics BT Headset. Die Status-LED leuchtet 
durchgehend blau und die Meldung „Connected“ 
(Verbunden) wird eingeblendet.

	 Hinweis: Sollte das Pairing fehlschlagen, 
wiederholen Sie diese Schritte und versuchen Sie es 
erneut. Weitere hilfreiche Informationen finden Sie 
in "Fehlersuche und -beseitigung" auf Seite 49.

Automatisches Verbinden mit einem  
bestehenden Gerät
1.	 Kopfhörer und Bluetooth-Gerät sollten nicht mehr 

als 1 m voneinander entfernt sein.

2.	 Drücken Sie zwei Sekunden lang auf  (Ein/Aus-
Taste). Die Kopfhörer schalten sich ein und stellen 
die Verbindung mit dem Gerät her, mit dem sie 
zuletzt verbunden waren.

Umschalten zwischen zwei Bluetooth-
Geräten
Sie können zwei unterschiedliche Audio-Quellen für 
das Pairing verwenden und zwischen beiden hin- und 
herschalten. 

1.	 Kopfhörer und Bluetooth-Gerät sollten nicht mehr 
als 1 m voneinander entfernt sein.

2.	 Beim Pairing mit dem ersten Bluetooth-Gerät 
drücken Sie zwei Sekunden lang auf  (Funktion) 
und  (Lautstärke erhöhen). Ein Signal ertönt und 
die Mehrpunktverbindung wird aktiviert.

3.	 Wählen Sie Amazon Basics BT Headset in der 
Pairing-Liste Ihres zweiten Bluetooth-Geräts.

4.	 Wenn Sie zwischen den beiden Audioquellen 
umschalten möchten, drücken Sie auf  

 (Funktion), um Ihr aktuelles Audio-Gerät zu 
pausieren, und dann auf „Wiedergabe“ auf Ihrem 
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zweiten Bluetooth-Gerät.

Hinweise:

	» Befindet sich ein Bluetooth-Gerät nicht mehr 
innerhalb der Reichweite oder wird es ausgeschaltet, 
kann es sein, dass Sie die Verbindung zu dem 
anderen Gerät wiederherstellen müssen.

	» Anrufe haben Priorität, wenn zwei Bluetooth-Geräte 
angeschlossen sind.

Fehlersuche und -beseitigung
Problem 

Pairing der Kopfhörer ist nicht erfolgreich.

Lösungen

	» Bringen Sie die Kopfhörer und das Bluetooth-
Gerät näher zusammen.

	» Vergewissern Sie sich, dass Ihr Bluetooth-Gerät 
nicht mit einem anderen Gerät verbunden ist.

	» Wenn Ihre Kopfhörer die Verbindung mit einem 
zuvor gepairten Gerät nicht wiederherstellen 
können, drücken Sie auf  (Ein/Aus-Taste), um 
Ihre Kopfhörer auszuschalten. Drücken Sie dann 
fünf Sekunden lang auf  (Ein/Aus-Taste), um 
das Pairing zu wiederholen.

	» Vergewissern Sie sich, dass Ihr Bluetooth-Gerät 
Bluetooth unterstützt.

Problem 

Die Kopfhörer werden in der Bluetooth-Geräteliste 
nicht aufgeführt.

Lösungen
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	» Bringen Sie die Kopfhörer und das Bluetooth-
Gerät näher zusammen.

	» Drücken Sie auf  (Ein/Aus-Taste), um Ihre 
Kopfhörer auszuschalten. Drücken Sie dann fünf 
Sekunden lang auf  (Ein/Aus-Taste), um das 
Pairing zu wiederholen.

Problem 

Kein Strom.

Lösungen

	» Laden Sie den Kopfhörer-Akku.

	» Ihre Kopfhörer sollten eingeschaltet sein.

Problem 

Kein Ton oder Lautstärke ist zu niedrig

Lösungen

	» Drücken Sie auf , um die Lautstärke der 
Kopfhörer zu erhöhen.

	» Erhöhen Sie die Lautstärke am Bluetooth-Gerät.

	» Vergewissern Sie sich, dass Ihr Bluetooth-Gerät 
nicht stummgeschaltet ist.

	» Vergewissern Sie sich, dass Ihr Bluetooth-Gerät 
und die Kopfhörer nicht mit unterschiedlichen 
Geräten verbunden sind.

Symbolerklärungen
Dieses Symbol steht für „Conformité 
Européenne“, d. h. „Konformität mit EU-
Richtlinien“. Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass dieses 
Produkt mit den geltenden europäischen 
Richtlinien und Verordnungen 
übereinstimmt.
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Dieses Symbol steht für „United 
Kingdom Conformity Assessed“. Mit 
der UKCA-Kennzeichnung bestätigt der 
Hersteller, dass dieses Produkt mit den 
anwendbaren europäischen Richtlinien 
und Normen in Großbritannien 
übereinstimmt.

Technische Daten

Name/Marke 
des Importeurs, 
kommerzielle 
Registrierungsnummer 
und Adresse

VEREINIGTES 
KÖNIGREICH: AMAZON 
EU SARL, UK Branch, 1 
Principal Place, Worship 
St, London EC2A 2FA, 
United Kingdom, 
BR017427
EU: Amazon EU S.à r.l.,  
38 Avenue John F. 
Kennedy, L-1855 
Luxembourg 00134248

Netzteil DC 5 V, 1 A

Kopfhörer-Akkutyp Lithium-Ionen-Akku  
(3,7 V/400 mAh)

Ladedauer Weniger als 2 Stunden

Musiklaufzeit mit 
eingeschalteter 
Bluetooth-Funktion

35 Stunden

Frequenzband 2,402 – 2,480 MHz

Frequenzbereich 20 Hz – 20 kHz

Maximaler Schallpegel 96 dB

Mikrofonempfindlichkeit -16 dBV bei 1 kHz/Pa

Bluetooth-Version 5.1

Maximale 
Betriebstemperatur 40 °C

Bluetooth-Bereich 10 m
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Rechtliche Hinweise
Entsorgung

Die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dient der Minimierung der Auswirkungen von 
elektrischen und elektronischen Produkten auf die 
Umwelt, indem verstärkt auf Wiederverwendung und 
Recycling geachtet und die Menge der Deponien 

zugeführten Elektro- und Elektronik-Altgeräte reduziert wird. 
Das Symbol auf diesem Produkt oder der Verpackung weist 
darauf hin, dass das Produkt nach Ablauf der Nutzungsdauer 
separat vom regulären Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Sie 
tragen die Verantwortung für die Entsorgung elektronischer 
Geräte in Wertstoff-/Recyclingzentren zum Schutz unserer 
natürlichen Ressourcen. Jedes Land sollte eigene 
Sammelstellen für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten haben. Informationen über 
Recycling-Abgabestellen in Ihrer Nähe erhalten Sie von Ihrer 
für elektrische und elektronische Geräte zuständigen 
Abfallwirtschaftsbehörde, Ihrer Kommunalverwaltung oder 
Ihrem Müllabfuhrdienst.

Entsorgung des Akkus
Altakkus dürfen nicht im Haushaltsmüll entsorgt 
werden. Bringen Sie sie zu einer geeigneten Deponie/
Sammelstelle.

Marken
Der Bluetooth® Schriftzug und die 
Logos sind eingetragene Marken im 

Besitz von Bluetooth SIG, Inc. Eine Verwendung dieser Marken 
durch Amazon.com Services LLC erfolgt unter Lizenz. Alle 
anderen Marken und Markennamen sind das Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber. 

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts (Abfälle 
von Elektro- und Elektronikgeräten) 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt 
nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt werden darf 
und zum Recycling bei einer entsprechenden 
Sammelstelle abgegeben werden muss. 
Ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling tragen 

zum Schutz natürlicher Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen über 
Entsorgung und Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde, Ihrem Entsorgungsdienst oder dem Geschäft, 
in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Dieses Produkt ist RoHS-konform.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen laut Richtlinie 
2011/65/EU und der Richtlinie zur Beschränkung der 
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Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten für das Vereinigte Königreich von 2012 
einschließlich aller Zusatzartikel.

Anweisungen für die Entnahme, das Recycling und 
die Entsorgung von gebrauchten Akkus

Bei Produkten mit festinstalliertem Akku, der die 
gesamte Nutzungsdauer des Produkts hält, wird der 
Benutzer den Akku wahrscheinlich nicht entfernen 
können. In solchen Fällen übernehmen Recycling-

Zentren und Wertstoffhöfe den Auseinanderbau des Produkts 
und die Entnahme des Akkus. Sollte der Akku aus 
irgendeinem Grund einmal ausgetauscht werden müssen, 
muss dieser Schritt von autorisierten Wartungszentren 
ausgeführt werden. In der Europäischen Union und an 
anderen Orten dürfen Akkus nicht in den Haushaltsmüll 
gegeben werden. Alle Akkus müssen umweltgerecht entsorgt 
werden. Setzen Sie sich mit Ihrem Entsorgungsunternehmen 
in Verbindung, wenn Sie Informationen zur umweltgerechten 
Sammlung, zum Recycling und zur Entsorgung gebrauchter 
Akkus benötigen.

WARNUNG: Bei unsachgemäßem Austausch des 
Akkus besteht Explosionsgefahr. Um die Brand- oder 
Explosionsgefahr sowie das Risiko zu reduzieren, dass 
entzündliche Flüssigkeiten/Gas austreten, dürfen Akkus 
nicht zerlegt, zerkleinert, durchbohrt, Temperaturen über 
60 °C, Sonneneinstrahlung o. ä., extrem niedrigem Luftdruck 
ausgesetzt oder in Wasser oder Feuer entsorgt werden. 
Zudem dürfen die externen Kontakte nicht kurzgeschlossen 
werden. Der Austausch darf nur unter Verwendung 
angegebener Akkutypen erfolgen. Das Symbol, das auf eine 
„separate Sammlung“ aller Batterien und Akkus hinweist, ist 
das Bild einer durchgestrichenen Mülltonne (siehe unten). 

Kanadischer IC-Hinweis

	» Das Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die 
die Anforderungen der ISED-Norm für lizenzfreie 
RSS-Geräte erfüllen. Der Betrieb unterliegt den beiden 
folgenden Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine Störstrahlungen verursachen 
und 
(2) muss alle eingehenden Störstrahlungen aufnehmen. 
Dazu gehören auch Störstrahlungen, die ein 
unerwünschtes Betriebsverhalten verursachen können.

	» Das Gerät erfüllt die Anforderungen von Industry 
Canada für Strahlenbelastungsgrenzwerte in einer 
unkontrollierten Umgebung.
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	» Dieses digitale Gerät der Klasse B erfüllt die 
Anforderungen der kanadischen Norm CAN ICES-
003(B)/NMB-003(B).

FCC/ISED-Hinweis zur HF-Exposition: 
Das Gerät erfüllt die Anforderungen von FCC/ISED für 
HF-Strahlenbelastungsgrenzwerte in einer unkontrollierten 
Umgebung.   

IC/FCC-VORSICHTSHINWEIS FÜR BENUTZER (NUR 
USA UND KANADA)
Dieses Gerät erfüllt die Voraussetzungen von Teil 15 der 
FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störstrahlungen 
verursachen und (2) muss alle eingehenden Störstrahlungen 
aufnehmen. Dazu gehören auch Störstrahlungen, die ein 
unerwünschtes Betriebsverhalten verursachen können.

FCC-Erklärung zu Störstrahlungen
Dieses Gerät wurde getestet, wobei nachgewiesen wurde, 
dass es die Grenzwerte für ein Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Regeln einhält. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor funktechnischen Störstrahlungen in 
Wohnbereichen gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und nutzt 
HF-Energie und kann diese abstrahlen. Bei unsachgemäßer 
Installation und einer Verwendung, die nicht gemäß den 
Anweisungen erfolgt, können Störstrahlungen in der 
Funkkommunikation auftreten. 

Es wird jedoch nicht garantiert, dass bei einer bestimmten 
Form der Installation keine Störstrahlungen auftreten. 
Falls dieses Gerät beim Radio- oder Fernsehempfang 
Störstrahlungen verursacht, was durch ein Aus- und 
Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, diese Störstrahlungen anhand einer oder 
mehrerer der folgenden Maßnahmen zu beseitigen:

	» Die Empfangsantenne anders ausrichten oder an einem 
anderen Ort aufstellen.

	» Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfangsgerät 
vergrößern.

	» Gerät an eine Steckdose anschließen, die sich an einem 
anderen Schaltkreis befindet als jenem, an den das 
Empfangsgerät angeschlossen ist.

	» Hinzuziehung des Fachhändlers oder eines erfahrenen 
Funk- bzw. Fernsehtechnikers.

Vorsicht: Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von AMAZON genehmigt werden, können zum 
Erlöschen der Nutzungserlaubnis für das Gerät führen.

Vereinfachte Konformitätserklärung für die Europäische Union
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Hiermit erklärt Amazon EU S.À R.L., dass das Funkgerät vom 
Typ B0BVM1PSYN die Anforderungen laut Richtlinie 2014/53/
EU erfüllt.

Der gesamte Text der EU-Konformitätserklärung kann über 
die folgende URL abgerufen werden: https://www.amazon.
co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance.

Vereinfachte Konformitätserklärung für das 
Vereinigte Königreich 
Hiermit erklärt Amazon EU SARL, UK Branch, dass das 
Funkgerät vom Typ B0BVM1PSYN die Anforderungen laut den 
Radio Equipment Regulations von 2017 erfüllt. 

Der gesamte Text der Konformitätserklärung für das 
Vereinigte Königreich kann über die folgende URL abgerufen 
werden: https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_
EU_compliance. 

Feedback und Hilfe
Wir würden uns sehr über lhr Feedback freuen. 
Um sicherzustellen, dass wir die bestmögliche 
Kundenerfahrung bieten, möchten wir Sie bitten, eine 
Kundenbewertung zu schreiben. 

amazon.de/review/review-your-
purchases#

Bitte nutzen Sie die untenstehende Website, falls Sie 
Hilfe mit lhrem Amazon Basics-Produkt benötigen.

amazon.de/gp/help/customer/contact-us

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
http://amazon.de/review/review-your-purchases#
http://amazon.de/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.de/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.de%2Fhz%2Fcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_de&openid.mode=checkid_setup&language=en_GB&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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Istruzioni per la sicurezza
1.	 Leggere queste istruzioni.

2.	 Conservarle.

3.	 Rispettare tutte le avvertenze.

4.	 Seguire tutte le istruzioni.

5.	 Non usare la cuffia vicino all’acqua.

6.	 Pulirla solo con un panno asciutto.

7.	 NON usare la cuffia mentre è sotto carica.

8.	 Non collocare la cuffia presso fonti di calore 
come radiatori, bocchette di uscita dell’aria di 
riscaldamento, forni o altri apparecchi (compresi 
amplificatori) che generano calore.

9.	 Evitare di calpestare o schiacciare il cavo di 
alimentazione.

10.	Usare solo gli accessori specificati dal produttore.

11.	Non usare la cuffia all’aperto durante un 
temporale. Si potrebbe subire elettrocuzione o 
causare un guasto al dispositivo. 
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12.	Per qualsiasi intervento rivolgersi a personale 
qualificato. Occorre intervenire sulla cuffia ogni 
volta che viene danneggiata in modo qualsiasi, 
per esempio se la spina o il cavo di alimentazione 
subiscono danni, se si versa un liquido o cadono 
oggetti su di essa, se è rimasta esposta alla pioggia 
o all’umidità, se non funziona normalmente o se è 
caduta.

13.	NON esporre la cuffia a gocciolamenti o spruzzi e 
accertarsi che nessun oggetto contenente liquidi, 
come vasi, sia collocato su di essa.

14.	La spina del cavo di alimentazione deve rimanere 
funzionale.

15.	La cuffia è concepita per l’uso solo con l’adattatore 
di corrente e/o il cavo di carica in dotazione.

16.	Non usare la cuffia vicino all’acqua.

AVVERTENZA  PER RIDURRE IL RISCHIO 
DI INCENDIO O ELETTROCUZIONE, NON ESPORRE 
LA CUFFIA ALLA PIOGGIA O ALL’UMIDITÀ.

AVVERTENZE / PRECAUZIONI  

NON USARE la cuffia ad alto volume per un 
lungo periodo di tempo. 

	» Per prevenire danni all’udito, usare la cuffia a un 
volume moderato, comodo. 

	» Ridurre il volume prima di indossare la cuffia e poi 
aumentarlo gradualmente fino a raggiungere un 
livello di ascolto comodo. 

	» NON usare la cuffia durante la guida per effettuare 
chiamate telefoniche o per qualsiasi altro scopo. 
Se la cuffia è dotata di funzione di cancellazione 
del rumore, NON usarla quando l’impossibilità di 
percepire i rumori circostanti potrebbe presentare 
un pericolo a sé stessi o ad altri, per es. mentre 
si guida una bicicletta o si cammina in mezzo o 
vicino a traffico, a un cantiere o una strada ferrata 
o strutture analoghe e rispettare le norme di legge 
sull’uso di cuffie. 

	» Rimuovere la cuffia o usarla con la funzione di 
cancellazione del rumore disabilitata oppure 
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regolare il volume in modo da poter ascoltare 
i suoni circostanti, come allarmi e segnali di 
avvertenza. 

Contenuto della confezione
	» Cuffia senza fili Bluetooth

	» Cavo di carica USB-C

	» Manuale per l’uso

	» Guida rapida all’approntamento

Illustrazione dei componenti

Archetto di supporto 
regolabile 

Apertura di 
emissione dei  

suoni per 
ottimizzare la 

qualità dell’audio

Porta di carica USB-C

Pulsante di alimentazione

LED di stato

Microfono

Pulsante di aumento  
volume/brano successivo

Pulsante di riduzione  
volume/brano precedente

Pulsante funzioni

Padiglione destro



59

IT 

Descrizione dei comandi della cuffia

Pulsante Funzione

Pulsante di aumento 
volume/brano 

successivo

	» Premerlo e rilasciarlo per 
aumentare il volume.

	» Premerlo senza rilasciarlo 
per due secondi per 
passare al brano 
successivo.

Pulsante funzioni

Mentre si ascolta l’audio:

	» Premerlo e rilasciarlo per 
riprodurre/mettere in 
pausa il brano.

Quando il telefono squilla:

	» Premerlo senza rilasciarlo 
per due secondi per 
rifiutare la chiamata. 

	» Premerlo e rilasciarlo per 
rispondere. 

Mentre è corso una 
chiamata: 

	» Premerlo e rilasciarlo per 
riattaccare.

	» Premerlo senza rilasciarlo 
per due secondi per 
disattivare o attivare il 
microfono.

Pulsante di riduzione 
volume/brano 

precedente

	» Premerlo e rilasciarlo per 
ridurre il volume.

	» Premerlo senza rilasciarlo 
per due secondi per 
passare al brano 
precedente.

Pulsante di 
alimentazione

	» Premerlo senza rilasciarlo 
per due secondi per 
accendere/spegnere la 
cuffia.
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Indicazioni delle spie LED

Stato del LED Significato

Bianco lampeggiante Accensione/
spegnimento

Blu lampeggiante Modalità di associazione

Blu a luce fissa Connessione Bluetooth 
eseguita

Rosso lampeggiante Batteria quasi scarica

Rosso a luce fissa Carica in corso

Spento
Se la cuffia è collegata a un 
cavo di carica, la batteria è 
completamente carica

Carica della batteria
Collegare il cavo di carica dalla porta USB-C della 
cuffia a una presa di corrente o un alimentatore (non in 
dotazione).

Note 

	» NON usare la cuffia mentre è sotto carica.

	» Per preservare la batteria, accertarsi di caricare la 
cuffia almeno una volta ogni tre mesi. 

Presa di 
corrente o 

alimentatore
(non in 

dotazione)

Porta di carica USB-C

Cavo di carica
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Uso della cuffia
Associazione a un nuovo dispositivo
1.	 Accertarsi che la cuffia e il dispositivo Bluetooth 

siano a una distanza tra di loro non superiore a 
1 metro. 

2.	 Premere senza rilasciare il pulsante  (alimentazione) 
per due secondi. La cuffia si accende e rimane nella 
modalità di associazione per due minuti. Il LED 
di stato lampeggia in blu e sul display compare il 
messaggio “Pairing” (“Associazione in corso”).

3.	 Attivare Bluetooth sul dispositivo da associare e 
selezionare Amazon Basics BT Headset nell’elenco 
dei dispositivi associabili. Il LED di stato rimane 
acceso in blu a luce fissa e sul display compare il 
messaggio “Connected” (“Connessione eseguita”).

	 Nota – Se l’associazione non riesce, ripetere 
questi passaggi per provare a rieseguirla. Vedere 
"Risoluzione dei problemi" a pagina 63 per 
ulteriori informazioni.

Connessione automatica a un precedente 
dispositivo
1.	 Accertarsi che la cuffia e il dispositivo Bluetooth 

siano a una distanza tra di loro non superiore a 
1 metro.

2.	 Premere senza rilasciare il pulsante  
(alimentazione) per due secondi. La cuffia si accende 
e si riconnette al dispositivo connesso l’ultima volta.

Commutazione tra due dispositivi 
Bluetooth
Una volta eseguita l’associazione a due sorgenti audio 
diverse, è possibile passare dall’una all’altra. 

1.	 Accertarsi che la cuffia e il dispositivo Bluetooth 
siano a una distanza tra di loro non superiore a 
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1 metro.

2.	 Una volta eseguita l’associazione al primo 
dispositivo Bluetooth, premere senza rilasciare i 
pulsante  (funzioni) e  (aumento volume) per 
due secondi. Viene emesso un segnale acustico e si 
attiva la connessione multipunto.

3.	 Selezionare Amazon Basics BT Headset nell’elenco 
dei dispositivi associabili visualizzato sul secondo 
dispositivo Bluetooth.

4.	 Per passare dall’una all’altra sorgente audio, 
premere e rilasciare il pulsante  (funzioni) per 
mettere in pausa l’attuale dispositivo audio e poi 
premere Play sul secondo dispositivo Bluetooth.

Note

	» Se uno dei dispositivi Bluetooth va fuori portata o 
si spegne, potrebbe essere necessario ricollegare 
l’altro dispositivo.

	» Un’eventuale chiamata telefonica ha la precedenza 
quando la cuffia è connessa a due dispositivi 
Bluetooth.
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Risoluzione dei problemi
Problema 

Impossibile associare la cuffia

Soluzioni

	» Avvicinare la cuffia e il dispositivo Bluetooth tra 
di loro.

	» Accertarsi che il dispositivo Bluetooth non sia 
associato a un altro dispositivo.

	» Se la cuffia non si riconnette a un dispositivo 
associato in precedenza, premere il pulsante 

 (alimentazione) per spegnere la cuffia e poi 
premere senza rilasciare per cinque secondi lo 
stesso pulsante  per rieseguire l’associazione.

	» Accertarsi che il dispositivo Bluetooth supporti la 
funzionalità Bluetooth.

Problema 

La cuffia non figura nell’elenco dei dispositivi 
Bluetooth

Soluzioni

	» Avvicinare la cuffia e il dispositivo Bluetooth tra 
di loro.

	» Premere il pulsante  (alimentazione) per 
spegnere la cuffia e poi premere senza rilasciare 
per cinque secondi lo stesso pulsante  per 
rieseguire l’associazione.

Problema 

La cuffia non funziona

Soluzioni

	» Sostituire la batteria della cuffia

	» Accertarsi che la cuffia sia accesa.



64

IT

Problema 

Nessun suono o il volume è troppo basso.

Soluzioni

	» Premere il pulsante  per aumentare il volume 
della cuffia.

	» Aumentare il volume usando il dispositivo 
Bluetooth.

	» Accertarsi che l’audio del dispositivo Bluetooth 
non sia disattivato.

	» Accertarsi che il dispositivo Bluetooth e la cuffia 
non siano associati a dispositivi diversi.

Significato dei simboli
Questo simbolo rappresenta il marchio 
CE, che indica la conformità alle direttive 
dell’Unione Europea, attestando 
che il produttore ha confermato che 
questo prodotto soddisfa i requisiti dei 
regolamenti e delle direttive europee 
pertinenti.

Questo simbolo rappresenta il marchio 
UKCA (United Kingdom Conformity 
Assessed), che attesta che il produttore 
ha confermato che questo prodotto 
soddisfa i requisiti dei regolamenti e delle 
direttive britanniche pertinenti.

Dati tecnici

Ragione sociale/
marchio di 
fabbrica, numero 
di registrazione 
commerciale 
e indirizzo 
dell’importatore

Regno Unito: AMAZON EU 
SARL, UK Branch, 1 Principal 
Place, Worship St, London 
EC2A 2FA, Regno Unito, 
BR017427
UE: Amazon EU S.à r.l., 38 
Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Lussemburgo 
00134248
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Alimentazione 5 V CC, 1 A

Tipo di batteria della 
cuffia

Batteria agli ioni di litio  
(3,7 V / 400 mA·h)

Tempo di carica Inferiore a 2 ore

Durata disponibile 
della musica 
Bluetooth attivato

35 ore

Banda di frequenze Da 2.402 a 2.480 MHz

Risposta in frequenza Da 20 Hz a 20 kHz

SPL massimo 96 dB

Sensibilità del 
microfono -16 dBV a 1kHz/Pa

Versione Bluetooth 5.1

Temperatura di 
funzionamento 
massima

40 °C

Portata del segnale 
Bluetooth 10 m

Avvisi legali
Smaltimento

La Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) mira a ridurre al minimo 
l’impatto dei dispositivi elettrici ed elettronici 
sull’ambiente aumentando il riutilizzo e il riciclaggio 
e riducendo la quantità di tali rifiuti destinati alle 

discariche. Il simbolo presente su questo prodotto o sulla 
confezione indica che al termine della sua durata il prodotto 
stesso deve essere smaltito tramite la raccolta differenziata. 
Fa capo all’utente la responsabilità di smaltire apparecchiature 
elettriche ed elettroniche presso i centri di riciclaggio per 
preservare le risorse naturali. Ciascun Paese dovrebbe avere 
centri di raccolta per il riciclaggio delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Per informazioni sui centri di 
riciclaggio locali rivolgersi all’autorità locale per la gestione 
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, al 
municipio della propria città o al servizio di smaltimento dei 
rifiuti domestici.
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Smaltimento della batteria
Non smaltire batterie usate con i rifiuti 
indifferenziati. Portarle presso un centro di raccolta/
smaltimento autorizzato.

Marchi di fabbrica
I logo e la parola Bluetooth® sono 
marchi registrati di Bluetooth SIG, Inc. e 

qualunque loro uso da parte di Amazon.com Services LLC è su 
licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di proprietà dei 
rispettivi titolari. 
 

Corretto smaltimento di questo prodotto (rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche)

Questo simbolo indica che il prodotto non deve 
essere gettato con i rifiuti indifferenziati e che 
dovrebbe essere portato presso un centro di raccolta 
adatto per essere riciclato. Il corretto smaltimento e 
riciclaggio contribuisce a proteggere le risorse 

naturali, la salute umana e l’ambiente. Per maggiori 
informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio di questo 
prodotto rivolgersi al municipio della propria città, a un 
servizio di smaltimento o al negozio dove lo si è acquistato.

Questo prodotto è a norma RoHS.
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2011/65/UE e 
al Regolamento 2012 del Regno Unito concernente l’uso 
di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e successive modifiche.

Istruzioni per la rimozione, il riciclaggio e lo 
smaltimento di batterie usate

Nel caso di prodotti con una batteria incorporata che 
dura per l’intera vita del prodotto, la rimozione da 
parte dell’acquirente potrebbe non essere possibile. 
In tal caso, i centri di riciclaggio o recupero 

gestiscono lo smontaggio del prodotto e la rimozione della 
batteria. Se, per qualunque motivo, si rendesse necessario 
sostituire una tale batteria, questa procedura deve essere 
eseguita da un centro di assistenza autorizzato. Nell’Unione 
Europea e in altri Paesi è illegale gettare una batteria qualsiasi 
con i rifiuti indifferenziati. Tutte le batterie devono essere 
smaltite in modo da rispettare l’ambiente. Contattare le 
autorità locali per la gestione dei rifiuti per informazioni sulla 
raccolta, sul riciclaggio e sullo smaltimento di batterie usate in 
modo rispettoso dell’ambiente.

AVVERTENZA. Pericolo di esplosione se si sostituisce la 
batteria con una di tipo sbagliato. Per ridurre il rischio di 
incendio, esplosione o perdita di liquidi/gas infiammabili, non 
smontarla, schiacciarla, perforarla, metterne in cortocircuito 
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i contatti esterni, esporla a temperatura maggiore di 60 °C, 
alla luce solare diretta o fonti analoghe di calore oppure a 
una pressione dell’aria estremamente bassa né gettarla nel 
fuoco o nell’acqua. Sostituirla solo con specifiche batterie. Il 
simbolo indicante ‘raccolta separata’ per tutte le batterie e 
gli accumulatori è un contenitore con ruote sbarrato da una X 
come illustrato qui sotto: 

Avviso riguardante la normativa canadese IC 
(Industry Canada)

	» Questo dispositivo contiene trasmettitori / ricevitori 
esenti da licenza e conformi alle Specifiche degli 
Standard Radio (RSS) stabilite dall’agenzia canadese 
Innovation, Science and Economic Development Canada 
(ISED). Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni: 
(1) questo dispositivo non deve causare interferenza; (2) 
questo dispositivo deve accettare eventuali interferenze 
ricevute, incluse quelle che potrebbero causarne un 
funzionamento indesiderato.

	» Questo dispositivo è conforme ai limiti sull’esposizione 
alle radiofrequenze Industry Canada specificati per un 
ambiente non controllato.

	» Questo dispositivo digitale di Classe B è conforme alla 
normativa canadese ICES-003 (B)/NMB-003 (B).

Dichiarazione relativa all’esposizione alle radiazioni 
specificata dalla FCC / ISED: 
Questo dispositivo è conforme ai limiti sull’esposizione alle 
radiofrequenze specificati dalla FCC / ISED per un ambiente 
non controllato;.   

ATTENZIONE – DICHIARAZIONE FCC E IC PER GLI 
UTENTI (SOLO PER L’USA E IL CANADA)
Questo dispositivo è conforme alla sezione Part 15 della 
normativa FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: (1) questo dispositivo non deve causare 
interferenza distruttiva, e (2) questo dispositivo deve 
accettare eventuali interferenze ricevute, incluse quelle che 
potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

Dichiarazione sull’interferenza secondo la normativa 
della Federal Communication Commission
In base alle prove a cui è stato sottoposto, questo apparecchio 
è risultato conforme ai limiti relativi ai dispositivi digitali di 
Classe B ai sensi della sezione Part 15 della normativa FCC. 
Questi limiti sono stati concepiti per assicurare una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose in un impianto 
residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può 
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irradiare energia a radiofrequenza e se non viene installato 
e impiegato in conformità alle istruzioni, potrebbe causare 
interferenza dannosa per le comunicazioni radio. 

Tuttavia, non è possibile fornire alcuna garanzia che non 
si verificherà interferenza in un particolare impianto. Se 
questo apparecchio causa interferenza dannosa alla ricezione 
dei segnali radio o televisivi, determinabile spegnendolo e 
accendendolo, si incoraggia l’utilizzatore a cercare di rimediare 
all’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

	» modificare l’orientamento o la posizione dell’antenna 
ricevente;

	» aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore;
	» collegare l’apparecchio a una presa di corrente inserita 

in un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore;

	» rivolgersi al rivenditore oppure a un tecnico 
radiotelevisivo qualificato.

Attenzione – Eventuali modifiche non approvate 
espressamente da AMAZON potrebbero annullare 
l’autorizzazione concessa all’utente per l’uso di questo 
apparecchio. 

Dichiarazione di conformità alle norme UE semplificata

Con la presente Amazon EU S.À R.L. dichiara che 
l’apparecchiatura radio tipo B0BVM1PSYN è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile sul seguente sito web: https://www.amazon.co.uk/
amazon_private_brand_EU_compliance. 

Dichiarazione di conformità alle norme del Regno 
Unito semplificata 
Con la presente la filiale di Amazon EU SARL nel Regno Unito 
dichiara che l’apparecchiatura radio tipo B0BVM1PSYN è 
conforme al Regolamento sulle apparecchiature radio 2017 

Il testo completo della dichiarazione di conformità per il 
Regno Unito è disponibile sul seguente sito web: https://
www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance. 

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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Feedback e Aiuto
Ci piacerebbe ricevere il tuo feedback. Affinché ci 
sia possibile garantire la migliore esperienza cliente 
possibile, non dimenticare di scrivere una recensione.

amazon.it/review/review-your-purchases#

Se hai bisogno di supporto per il tuo prodotto Amazon 
Basics, utilizza il sito web indicato in basso.

amazon.it/gp/help/customer/contact-us

http://amazon.it/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.it/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.it%2Fhz%2Fcontact-us%2Fcsp%3Fsource%3Dcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_it&openid.mode=checkid_setup&language=it_IT&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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Inhoud

Veiligheidsinstructies
1.	 Lees deze instructies.

2.	 Bewaar deze instructies.

3.	 Neem alle waarschuwingen in acht.

4.	 Volg alle instructies.

5.	 Gebruik de koptelefoon niet in de buurt van water.

6.	 Alleen schoonmaken met een droge doek.

7.	 Draag de koptelefoon NIET tijdens het opladen.

8.	 Zet de koptelefoon niet in de buurt 
van warmtebronnen zoals radiatoren, 
verwarmingsroosters, fornuizen of andere 
apparatuur (inclusief versterkers) die warmte 
produceren.

9.	 Zorg ervoor dat er niet over het netsnoer kan 
worden gelopen en dat het niet bekneld kan raken.

10.	Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde 
accessoires.

11.	Gebruik uw koptelefoon niet buiten tijdens 
onweer. Dit kan elektrische schokken of een storing 
in het apparaat veroorzaken. 

12.	Laat alle onderhoud uitvoeren door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. Onderhoud is vereist 
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wanneer de koptelefoon op enigerlei wijze is 
beschadigd, zoals wanneer het netsnoer of de 
stekker is beschadigd, er vloeistof is gemorst of 
er voorwerpen in de koptelefoon zijn gevallen, of 
wanneer de koptelefoon is blootgesteld aan regen 
of vocht, niet normaal werkt of is gevallen.

13.	Stel de koptelefoon niet bloot aan druppels 
of spetters en zorg ervoor dat er geen met 
vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op de 
koptelefoon worden geplaatst.

14.	De stekker van het netsnoer moet goed bereikbaar 
blijven.

15.	Deze koptelefoon is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik met de door de fabrikant meegeleverde 
voedings- en/of oplaadkabel.

16.	Gebruik deze koptelefoon niet in de buurt van 
water.

WAARSCHUWING  STEL DEZE 
KOPTELEFOON NIET BLOOT AAN REGEN OF VOCHT 
OM HET RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN TE BEPERKEN.

WAARSCHUWINGEN/ 
VOORZORGSMAATREGELEN  

Gebruik de koptelefoon NIET langere tijd op 
een hoog volume. 

	» Gebruik uw koptelefoon op een comfortabel, matig 
volume om gehoorschade te voorkomen. 

	» Zet het volume lager op uw apparaat voordat 
u de koptelefoon op uw oren plaatst en zet het 
volume geleidelijk hoger totdat u een comfortabel 
luisterniveau bereikt. 

	» Gebruik uw koptelefoon NIET tijdens het rijden 
voor telefoongesprekken of andere doeleinden. 
Gebruik een koptelefoon met ruisonderdrukking 
NIET op enig moment dat het niet kunnen horen 
van omgevingsgeluiden een gevaar kan vormen 
voor uzelf of anderen, bijvoorbeeld tijdens het 
fietsen of wandelen in of in de buurt van verkeer, 
een bouwplaats of spoorweg, enz., en volg de 
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toepasselijke wetgeving met betrekking tot het 
gebruik van de koptelefoon. 

	» Zet de koptelefoon af of gebruik de koptelefoon 
met ruisonderdrukking uitgeschakeld en pas 
het volume aan om ervoor te zorgen dat u 
omgevingsgeluiden kunt horen, inclusief alarmen 
en waarschuwingssignalen. 

Inhoud van de verpakking
	» Draadloze Bluetooth-koptelefoon

	» USB-C-oplaadkabel

	» Gebruikershandleiding

	» Snelstartgids

Overzicht van de onderdelen

Verstelbare 
hoofdband 

Akoestisch 
klankgat

USB-C- 
oplaadpoort

Aan-uitknop

Statuslampje

Microfoon

Knop volume omhoog/ 
volgende

Knop volume omlaag/ 
vorige

Functieknop

Rechter 
oorkussen
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Informatie over de bedieningselementen 
van de koptelefoon

Knop Functie

Knop volume 
omhoog/ 
volgende

	» Druk één keer om het 
volume te verhogen.

	» Houd twee seconden 
ingedrukt om naar het 
volgende nummer te 
gaan.

Functie-  
knop

Tijdens het luisteren naar 
audio:

	» Druk één keer voor 
afspelen/pauze.

Als uw telefoon overgaat:

	» Houd twee seconden 
ingedrukt om het 
gesprek te weigeren. 

	» Druk één keer om te 
antwoorden. 

Tijdens een gesprek: 

	» Druk één keer om op te 
hangen.

	» Houd twee seconden 
ingedrukt om de 
microfoon te dempen of 
het dempen op te heffen.

Knop volume lager/
vorige

	» Druk één keer om het 
volume te verlagen.

	» Houd twee seconden 
ingedrukt om terug te 
gaan naar het vorige 
nummer.

Aan-uit- 
knop

	» Houd twee seconden 
ingedrukt om de 
koptelefoon aan/uit te 
zetten.
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Informatie over de leds

Led-status Beschrijving

Wit knipperlicht Stroom aan/uit

Blauw knipperlicht Koppelingsmodus

Continu blauw Bluetooth verbonden

Rood knipperlicht Batterij bijna leeg

Continu rood Laden bezig

Led uit
De batterij is volledig 
opgeladen (indien de 
oplaadkabel is aangesloten)

De koptelefoon opladen
Sluit de oplaadkabel van de USB-C-poort van de 
koptelefoon aan op een voedingsbron (niet meegeleverd). 

Opmerkingen: 

	» Gebruik de koptelefoon niet tijdens het opladen.

	» Zorg ervoor om de batterij te sparen dat de 
koptelefoon ten minste eenmaal per drie maanden 
wordt opgeladen. 

De koptelefoon gebruiken
Koppelen met een nieuw apparaat
1.	 Zorg ervoor dat uw koptelefoon en Bluetooth-

apparaat zich op maximaal 1 m van elkaar bevinden. 

Voedingsbron
(niet 

inbegrepen)

USB-C-oplaadpoort

Oplaadkabel
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2.	 Houd  (aan/uit) twee seconden ingedrukt. De 
koptelefoon wordt ingeschakeld en gaat twee 
minuten naar de koppelingsmodus. Het statuslampje 
knippert blauw en de koptelefoon zegt 'Pairing' 
(Koppelen).

3.	 Schakel met uw Bluetooth-apparaat de Bluetooth-
functie in en selecteer Amazon Basics BT Headset 
in de lijst met koppelingsmogelijkheden. Het 
statuslampje wordt blauw en de koptelefoon zegt 
'Connected' (Verbonden).

	 Opmerking: Als het koppelen mislukt, herhaal 
dan deze stappen om opnieuw te koppelen. Zie 
'Problemen oplossen' op pagina 76 voor meer 
hulp.

Automatisch verbinding maken 
met een eerder apparaat
1.	 Zorg ervoor dat uw koptelefoon en Bluetooth-

apparaat zich op maximaal 1 m van elkaar bevinden.

2.	 Houd  (aan/uit) twee seconden ingedrukt. De 
koptelefoon wordt ingeschakeld en maakt opnieuw 
verbinding met het laatst verbonden apparaat.

Schakelen tussen twee Bluetooth-
apparaten
U kunt koppelen aan en schakelen tussen twee 
audiobronnen. 

1.	 Zorg ervoor dat uw koptelefoon en Bluetooth-
apparaten zich op maximaal 1 m van elkaar 
bevinden.

2.	 Houd  (functie) en  (volume omhoog) twee 
seconden ingedrukt terwijl uw koptelefoon aan 
uw eerste Bluetooth-apparaat is gekoppeld. 
Er klinkt een geluidssignaal en er wordt een 
meerpuntsverbinding ingeschakeld.

3.	 Selecteer Amazon Basics BT Headset in de lijst met 
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koppelingsmogelijkheden op uw tweede Bluetooth-
apparaat.

4.	 Als u wilt schakelen tussen audiobronnen, drukt 
u op  (functie) om uw huidige audioapparaat te 
pauzeren en vervolgens op afspelen op uw tweede 
Bluetooth-apparaat.

Opmerkingen:

	» Als een van uw Bluetooth-apparaten buiten bereik 
is of wordt uitgeschakeld, moet u mogelijk het 
andere apparaat opnieuw verbinden.

	» Bij aansluiting op twee Bluetooth-apparaten krijgen 
telefoongesprekken voorrang.

Problemen oplossen
Probleem 

De koptelefoon kan niet worden gekoppeld

Oplossingen

	» Breng de koptelefoon en het Bluetooth-apparaat 
dichter bij elkaar.

	» Controleer of uw Bluetooth-apparaat niet aan 
een ander apparaat is gekoppeld.

	» Als uw koptelefoon niet opnieuw verbinding 
maakt met een eerder gekoppeld apparaat, drukt 
u op de knop  (aan/uit) om uw koptelefoon uit 
te schakelen. Houdt vervolgens de knop  (aan/
uit) vijf seconden ingedrukt om de koptelefoon 
opnieuw te koppelen.

	» Controleer of uw Bluetooth-apparaat Bluetooth 
ondersteunt.

Probleem 

De koptelefoon staat niet in de lijst met Bluetooth-
apparaten
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Oplossingen

	» Breng de koptelefoon en het Bluetooth-apparaat 
dichter bij elkaar.

	» Drukt u op de knop  (aan/uit) om uw 
koptelefoon uit te schakelen. Houdt vervolgens 
de knop  (aan/uit) vijf seconden ingedrukt om 
de koptelefoon opnieuw te koppelen.

Probleem 

Geen stroom

Oplossingen

	» Laad de batterij van de koptelefoon op.

	» Controleer of uw koptelefoon is ingeschakeld.

Probleem 

Geen geluid of het volume is te laag

Oplossingen

	» Druk op  om het volume van de koptelefoon te 
verhogen.

	» Verhoog het volume met uw Bluetooth-apparaat.

	» Controleer of uw Bluetooth-apparaat niet is 
gedempt.

	» Controleer of uw Bluetooth-apparaat en 
koptelefoon niet aan andere apparaten zijn 
gekoppeld.

Verklaring van symbolen
Dit symbool staat voor ‘conformité 
Européenne’, wat ‘conformiteit met 
EU-richtlijnen’ betekent. Met de CE-
markering bevestigt de fabrikant dat dit 
product voldoet aan de toepasselijke 
Europese richtlijnen en voorschriften.
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Dit symbool betekent dat de conformiteit 
is beoordeeld voor het Verenigd 
Koninkrijk (UKCA: United Kingdom 
Conformity Assessed). Met de UKCA-
markering bevestigt de fabrikant dat dit 
product voldoet aan de toepasselijke 
richtlijnen en normen binnen Groot-
Brittannië.

Specificaties

Naam van 
importeur/
handelsmerk, 
handelsnummer en 
adres

VK: AMAZON EU SARL, UK 
Branch, 1 Principal Place, 
Worship St, London EC2A 
2FA, Verenigd Koninkrijk, 
BR017427
EU: Amazon EU S.à r.l., 38 
Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Luxemburg 
00134248

Voeding DC 5V, 1A

Batterijtype 
koptelefoon

Lithium-ionbatterij  
(3,7 V/400 mAh)

Oplaadtijd Minder dan 2 uur

Afspeeltijd met 
Bluetooth aan 35 uur

Frequentieband 2.402–2.480 MHz

Frequentierespons 20Hz – 20 kHz

Maximale SPL 96 dB

Gevoeligheid van de 
microfoon -16 dBV bij 1 kHz/Pa

Bluetooth-versie 5.1

Maximale 
gebruikstemperatuur 40 °C

Bluetooth-bereik 10 m



79

NL

Juridische kennisgevingen
Afvoer

De richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) beoogt de impact 
van elektrische en elektronische goederen op het 
milieu tot een minimum te beperken door hergebruik 
en recycling te bevorderen en te zorgen dat er 

minder AEEA naar de stortplaats gaat. Het symbool op dit 
product of op de verpakking betekent dat dit product aan het 
einde van zijn levensduur gescheiden moet worden gehouden 
van het gewone huishoudelijke afval. Het is uw 
verantwoordelijkheid om elektronische apparatuur bij een 
inzamelpunt in te leveren om grondstoffen te besparen. Elk 
land moet over inzamelpunten voor het recyclen van 
elektrische en elektronische apparatuur beschikken. Neem 
voor informatie over inzamelpunten in uw buurt contact op 
met de betreffende instantie voor het beheer van elektrisch 
en elektronisch afval, het plaatselijke gemeentehuis of de 
afvalverwerkingsdienst.

Batterij afvoeren
Gooi gebruikte batterijen niet weg met het huisvuil. 
Breng ze naar een geschikt afval-/inzamelpunt.

 
Handelsmerken

Het woordmerk Bluetooth® en de 
bijbehorende logo’s  zijn gedeponeerde 

handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van 
dergelijke merken door Amazon.com Services LLC gebeurt 
onder licentie. Andere handelsmerken en -namen zijn 
eigendom van hun respectieve eigenaars. 
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Correcte afvoer van dit product (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur) 

Dit symbool betekent dat het product niet als 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid en 
moet worden afgeleverd bij een geschikt 
inzamelpunt voor recycling. Correcte afvoer en 
recycling helpt natuurlijke hulpbronnen, de 

menselijke gezondheid en het milieu te beschermen. Neem 
voor meer informatie over het afvoeren en recyclen van dit 
product contact op met uw plaatselijke gemeente, 
afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u dit product hebt 
gekocht.

Dit product voldoet aan RoHS
Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU en de Britse 
RoHS-richtlijn, inclusief wijzigingen, van 2012 betreffende de 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur.

Instructies voor gebruikers betreffende het 
verwijderen, recyclen en afvoeren van gebruikte 
batterijen

Als producten een ingebouwde batterij/accu hebben 
die de hele levensduur van het product meegaat, dan 
kan de gebruiker de batterij wellicht niet verwijderen. 
In dit geval gebeurt de demontage van het product 

en het verwijderen van de accu (of batterij) door recycling- of 
terugwinningspunten. Als het om welke reden dan ook nodig 
is een dergelijke batterij te vervangen, moet deze procedure 
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. In de 
Europese Unie en op andere locaties is het verboden om 
batterijen bij het huisvuil weg te gooien. Alle batterijen 
moeten op een milieuvriendelijke manier worden afgevoerd. 
Neem contact op met uw plaatselijke functionarissen voor 
afvalbeheer voor informatie over het milieuvriendelijk 
inzamelen, recyclen en afvoeren van gebruikte batterijen.

WAARSCHUWING: Explosiegevaar als de batterij verkeerd 
geplaatst is. Om het risico op brand, explosie of lekkage van 
ontvlambare vloeistof/gas te verminderen: niet demonteren, 
pletten of doorboren; geen kortsluiting veroorzaken via 
de externe contactpunten; niet blootstellen aan extreem 
lage luchtdruk of temperaturen boven 60 °C, zonlicht en 
dergelijke; en niet in het vuur of water weggooien. Vervang 
de batterijen alleen door de gespecificeerde batterijen. Voor 
de ‘gescheiden inzameling’ van alle batterijen en accu's wordt 
het onderstaande symbool, een doorgestreepte vuilnisbak op 
wieltjes, gebruikt: 

Verklaring van Industry Canada
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	» Dit apparaat bevat zender(s)/ontvanger(s) waarvoor 
geen vergunning vereist is volgens de specificaties 
inzake radionormen (RSS) van Innovation, Science and 
Economic Development (ISED) Canada. Voor de werking 
gelden de volgende twee voorwaarden: 
(1) dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken, en 
(2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie 
accepteren, inclusief interferentie die ongewenste 
werking kan veroorzaken.

	» Deze apparatuur voldoet aan de grenswaarden van 
Industry Canada voor stralingsblootstelling in een 
ongecontroleerde omgeving.

	» Dit digitale apparaat van klasse B voldoet aan de 
Canadese norm CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

Verklaring van FCC/ISED inzake blootstelling aan 
RF-straling: 
Deze apparatuur voldoet aan de grenswaarden van FCC/
ISED voor blootstelling aan radiofrequente straling in een 
ongecontroleerde omgeving.   

LET OP: FCC- EN IC-VERKLARING VOOR GEBRUIKERS 
(ALLEEN VS EN CANADA)
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Voor 
de werking gelden de volgende twee voorwaarden: (1) Dit 
apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en 
(2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, 
inclusief interferentie die een ongewenste werking van het 
apparaat kan veroorzaken.

Interferentieverklaring van de Federale Commissie 
voor Communicatie
Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden 
voor digitale toestellen van klasse B conform deel 15 van 
de FCC-regels. Deze grenswaarden zijn bedoeld om redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 
de woonomgeving. Dit apparaat genereert en gebruikt 
radiogolven en kan mogelijk radiogolven uitzenden die 
communicatie via radiogolven kunnen verstoren wanneer 
dit apparaat niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies. 

Er is echter geen garantie dat in een bepaalde installatie geen 
interferentie zal optreden. Als deze apparatuur schadelijke 
interferentie veroorzaakt met de ontvangst van radio en 
televisie (vast te stellen door de apparatuur aan en uit te 
zetten), wordt de gebruiker geadviseerd om de interferentie 
te verhelpen met een of meer van de volgende maatregelen:

	» Verdraai of verplaats de ontvangstantenne.
	» Vergroot de afstand tussen de apparatuur en 
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ontvanger.
	» Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een 

andere groep dan die waarop de ontvanger is aangesloten.
	» Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus 

voor hulp.

Voorzichtig: Wijzigingen of aanpassingen die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door AMAZON, kunnen de 
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen 
ongeldig maken.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Amazon EU S.À R.L. dat de radioapparatuur 
van type B0BVM1PSYN voldoet aan richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.
amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance.

Vereenvoudigde UK-conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaart Amazon EU SARL, UK Branch dat de 
radioapparatuur van type B0BVM1PSYN voldoet aan The 
Radio Equipment Regulations 2017. 

De volledige tekst van de Britse conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.
amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance.

Feedback en Hulp
Graag ontvangen wij uw feedback. Om u in de 
toekomst de best mogelijke klantenervaring te kunnen 
bieden, willen wij u vragen een klantenbeoordeling te 
schrijven.

amazon.nl/review/review-your-
purchases#

Ga naar de onderstaande website mocht u hulp nodig 
hebben met uw Amazon Basics-product.

amazon.nl/gp/help/customer/contact-us

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
http://amazon.nl/review/review-your-purchases#
http://amazon.nl/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.nl/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.nl%2Fhz%2Fcontact-us&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_contactus_desktop_nl&openid.mode=checkid_setup&language=nl_NL&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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安全に関する注意事項
1.	 この注意事項をお読みください。
2.	 この注意事項を保管しておいてください。
3.	 すべての警告に注意を払ってください。
4.	 すべての指示に従ってください。
5.	 ヘッドフォンを水の近くで使用しないでください。
6.	 掃除する際は、乾いた布のみご使用ください。
7.	 充電中のヘッドフォンは、装着しないでください。
8.	 ヘッドフォンをラジエーター、ヒートレジスター、ストー
ブ、またはその他の熱を発生する機器 (アンプを含む) 
などの熱源の近くに置かないでください。

9.	 電源コードが踏まれたり、挟まれたりしないよう保護し
てください。

10.	メーカーが指定するアタッチメントやアクセサリーのみ
使用してください。

11.	雷雨の際は、屋外でヘッドフォンを使用しないでくださ
い。感電やデバイスの故障の原因となります。
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12.	修理は、資格のあるサービス担当者にすべて任せるよ
うにしてください。電源コードやプラグの破損、液体が
こぼれた場合、または物が落ちてヘッドフォンの中に入
ってしまった場合、雨や湿気にさらされた場合、正常に
動作しない場合、ヘッドフォンを落としてしまった場合
など、ヘッドフォンが何らかの形で損傷した場合には、
修理が必要となります。

13.	ヘッドフォンを水滴や水しぶきにさらさないようにし、
花瓶などの液体の入った物をヘッドフォンの上に置か
ないようにしてください。

14.	電源コードのプラグは、容易に操作できる状態にしてお
く必要があります。

15.	このヘッドフォンは、メーカーが提供する電源および/
または充電ケーブルでのみ使用するよう設計されて
います。

16.	ヘッドフォンを水の近くで使用しないでください。

 警告  火災や感電の危険を低減するため、このヘ
ッドフォンを雨や湿気にさらさないでください。

 警告/注意
ヘッドフォンを大音量で長時間使用しないでくだ
さい。

	» 聴覚の損傷を避けるために、ヘッドフォンは快適で適度
な音量レベルで使用してください。

	» デバイスの音量は、ヘッドフォンを耳に装着する前に下
げてから、快適なレベルに達するまで徐々に上げるよう
にしてください。

	» 運転中の通話や、その他の目的にヘッドフォンを使用し
ないでください。自転車での走行中、車道、工事現場、鉄
道などの中や近くを歩いている場合に、周囲の音が聞
こえなくなると自分自身や他人に危険が及ぶ可能性が
ある場合には、ノイズキャンセリング機能を備えたヘッ
ドフォンは絶対に使用しないようにし、適用される法律
に従ってヘッドフォンを使用してください。

	» そのような場合は、ヘッドフォンを外すか、ノイズキャン
セリング機能をオフにしてヘッドフォンを使用し、音量
を調整して、警報や警告信号などの周囲の音が確実に
聞こえるようにしてください。
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パッケージ内容
	» Bluetooth ワイヤレスヘッドフォン
	» USB-C 充電ケーブル
	» ユーザーマニュアル
	» クイックセットアップガイド

構成部品の概要

調整可能な	
ヘッドバンド 

アコースティック
サウンドホール

USB-C 充電	
ポート

電源ボタン

ステータスLED

マイク

音量上げる/次へ 	
ボタン

音量下げる/	
戻るボタン

機能ボタン

右イヤーパッド
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ヘッドフォンの制御
ボタン 機能

音量上げる/	
次へボタン

	» 音量を上げるには、1度押
します。
	» 次のトラックにスキップす
るには、2秒間押します。

機能	
ボタン

オーディオを聴いているとき：
	» 再生/一時停止には、1度押
します。

着信時：
	» 通話を拒否するには、2秒
間押します。

	» 応答するには、1度押しま
す。

通話中：
	» 電話を切るには、1度押し
ます。

	» マイクをミュートする、また
はミュート解除するには、2
秒間押します。

音量下げる/戻るボ
タン

	» 音量を下げるには、1度押
します。
	» 前のトラックに戻るには、2
秒間押します。

電源	
ボタン

	» ヘッドフォンをオン/オフす
るには、2秒間押します。

LEDの説明

LEDステータス 説明
白で点滅 電源オン/オフ
青く点滅 ペアリングモード
青く点灯 Bluetoothが接続完了
赤く点滅 バッテリー残量不足
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LEDステータス 説明
赤く点灯 充電中

LED消灯
充電ケーブルに接続されてい
る場合、バッテリーは完全に充
電されます

ヘッドフォンの充電
充電ケーブルを、ヘッドフォンの USB-C ポートから電源 	
(別売り) に接続します。
注記：

	» 充電中のヘッドフォンは、使用しないでください。
	» バッテリーの機能を維持するためには、必ずヘッドフォ
ンを少なくとも3か月に1回は充電してください。 

電源
(含まれていま
せん)

USB-C 充電ポート

充電ケーブル
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ヘッドフォンの使用
新しいデバイスとのペアリング
1.	 ヘッドフォンと Bluetooth デバイスとの間の距離は、必
ず3.3フィート	
(1 m) 以内となるようにしてください。

2.	  (電源) を2秒間押します。ヘッドフォンの電源が入
り、2分間でペアリング モードに入ります。状態 LED が
青色で点滅し、ヘッドフォンに「ペアリング中」と表示さ
れます。

3.	 Bluetooth デバイスで Bluetooth を起動し、ペアリン
グ リストで Amazon Basics BT ヘッドセット を選択しま
す。状態 LED が常時青色で点灯し、ヘッドフォンに	
は「接続済み」と表示されます。

	 注記：ペアリングに失敗した場合は、これらの手順を繰
り返して再度ペアリングします。詳細については、9ペー
ジの「トラブルシューティング」を参照してください。

以前のデバイスへの自動的接続
1.	 ヘッドフォンと Bluetooth デバイスとの間の距離は、必
ず3.3フィート	
(1 m) 以内となるようにしてください。

2.	  (電源) を2秒間押します。ヘッドフォンがオンになり、
最後に接続したデバイスに再接続します。

2つの Bluetooth デバイス間の切り替え
2つのオーディオ ソースとペアリングして、それらの間で切
り替えることができます。
1.	 ヘッドフォンと Bluetooth デバイスとの間の距離が、必
ず3.3フィート	
(1 m) 以内となるようにしてください。

2.	 最初の Bluetooth デバイスとペアリングしている際に、
 (機能) と  (音量を上げる) を2秒間押し続けます。信
号音が鳴り、マルチポイント接続が有効になります。
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3.	 2台目のBluetooth デバイスのペアリング リストで
Amazon Basics BT ヘッドセットを選択します。

4.	 オーディオ ソースを切り替えるには、  (機能) 	
を押して現在のオーディオ デバイスを一時停止し、	
2台目の Bluetooth デバイスで再生を押します。

注記：

	» Bluetooth デバイスの1つが範囲外になったり、電源が
切れたりした場合は、残りのデバイスを再接続する必要
がある場合があります。

	» 2台の Bluetooth デバイスに接続している場合は、通話
が優先されます。

トラブルシューティング
問題 

ヘッドフォンがペアリングしない

解決策

	» ヘッドフォンと Bluetooth デバイスを近づけます。
	» Bluetooth デバイスが、別のデバイスとペアリングさ
れていないことを確認してください。

	» ヘッドフォンが以前にペアリングしていたデバイス
に再接続しない場合は、  (電源) ボタンを押してヘ
ッドフォンの電源を切り、  (電源) ボタンを5秒間押
し続けて再度ペアリングします。

	» Bluetooth デバイスが、Bluetooth をサポートしてい
ることを確認してください。
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問題 

ヘッドフォンが Bluetooth デバイスのリストにない

解決策

	» ヘッドフォンと Bluetooth デバイスを近づけます。
	»  (電源) ボタンを押してヘッドフォンの電源を切
り、  (電源) ボタンを5秒間押し続けて再度ペアリ
ングします。

問題 

電源なし

解決策

	» ヘッドフォンのバッテリーを充電します。
	» ヘッドフォンの電源が作動していることを確認して
ください。

問題 

音が出ない、または音量が小さすぎる

解決策

	»  を押してヘッドフォンの音量を上げます。
	» Bluetooth デバイスを使用して音量を上げます。
	» Bluetooth デバイスが、ミュートになっていないこと
を確認してください。

	» Bluetooth デバイスとヘッドフォンが別のデバイス
にペアリングされていないことを確認してください。

記号の説明
この記号は、「conformité Européenne」を
表すもので、「EU 指令に適合」を意味するも
のです。CE マークを表示することにより、メ
ーカーはその製品が適用するEU 指令と規
制に適合することを示しています。
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この記号は、「United Kingdom Conformity 
Assessed」を表すものです。UKCA マークを
表示することにより、メーカーはその製品が
適用する英国内の規制および規格に適合す
ることを示しています。

仕様

輸入者の名称/商標、
商業登録番号および
所在地

英国：AMAZON EU SARL, 
UK Branch, 1 Principal 
Place, Worship St, London 
EC2A 2FA, United Kingdom, 
BR017427
欧州連合：Amazon EU S.à r.l., 
38 Avenue John F. Kennedy, 
L-1855 Luxembourg 
00134248

電源 DC 5 V、1 A

ヘッドフォンのバッテ
リーの種類

リチウムイオンバッテリー 	
(3.7 V/400 mAh)

充電時間 2時間未満

Bluetooth が作動して
いる状態での音楽再
生時間

35時間

周波数帯域 2,402–2,480 MHz

周波数応答 20 Hz–20 kHz

最大 SPL 96dB

マイク感度 -16dBV @ 1kHz/Pa

Bluetooth バージョン 5.1

最高動作温度 104 °F (40 °C)

Bluetooth の範囲 30フィート(10 m)
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法定通知
廃棄処分

WEEE (廃電気・電子機器) 指令は、再利用とリサイクルを
増やし、埋め立て処分される WEEE の量を減らすことに
よって、電気および電子製品が環境に与える影響を最小
限に抑えることを目的としています。本製品またはそのパ
ッケージに示されている記号は、この製品が製品寿命に

達した際に、通常の家庭廃棄物とは別に廃棄する必要があること
を示すものです。天然資源を保護するために、リサイクルセンター
等で電子機器を廃棄する責任はお客にあることに注意してくださ
い。各国では、電気および電子機器のリサイクルのための収集セン
ターを設置することが求められています。リサイクルの収集場所に
関する情報ついては、関連する電気および電子機器の廃棄処分管
理機関、お住まいの市役所/区役所・町村役場、または家庭廃棄物
処理業者等にお問い合わせください。

バッテリーの廃棄処分
使用済みのバッテリーは、生活廃棄物とともに処分しな
いでください。適切な廃棄/回収所に持ち込んでくださ
い。

登録商標
Bluetooth® ワード マークおよびロゴは 
Bluetooth SIG, Inc. が所有する登録商標

であり、Amazon.com Services LLC によるこれらのマークの使用
にはライセンスを取得しています。その他の商標および商号は、そ
れぞれの所有者に帰属します。

本製品の正しい廃棄方法 (廃電気電子機器) 
この記号は、製品を生活廃棄物として廃棄してはならず、
リサイクルのために適切な収集施設に引き渡す必要が
あることを意味するものです。適切な廃棄とリサイクル
は、天然資源、人の健康、環境の保護に役立つものです。
本製品の廃棄およびリサイクルに関する詳細について

は、地元地域の自治体、廃棄処分サービス、または本製品を購入し
た販売店にお問い合わせください。

この製品はRoHSに準拠しています。
本製品は、電気および電子機器における特定の有害物質の使用制
限に関する指令2011/65/EU および英国の電気および電子機器
における特定の有害物質の使用制限規則2012およびそれらの改
正版に準拠しています。

使用済みバッテリーの取り外し、リサイクル、および廃棄に関
するユーザーへの指示

製品の寿命が尽きるまで持続する内蔵バッテリーを備え
た製品については、ユーザーが取り外しできない場合が
あります。そのような場合には、リサイクルセンターまた
は回収センターが製品の解体とバッテリーの取り外しに
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対応します。何らかの理由でそのようなバッテリーを交換する必要
がある場合には、この手順を認定サービスセンターが実行する必
要があります。欧州連合およびその他の地域では、バッテリーを生
活廃棄物と一緒に廃棄することは違法です。すべてのバッテリー
は、環境に配慮した方法で廃棄する必要があります。使用済みバッ
テリーの環境に配慮した収集、リサイクル、および廃棄に関する情
報については、地元地域の廃棄物管理当局にお問い合わせくださ
い。
警告：バッテリーが正しく交換されないと、爆発する危険がありま
す。火災、爆発、または可燃性液体/ガスの漏洩の危険を軽減する
ため、分解したり、圧砕したり、穴を開けたり、外部接点をショート
させたり、60°C (140 °F) を超える温度や日光などにさらしたり、極
度に低い空気にさらしたり、加圧したり、火または水の中に投棄し
ないでください。バッテリーは、指定されたバッテリーと交換してく
ださい。すべてのバッテリーと蓄電池の「分別収集」を示す記号は、
以下に示すバツ印の付いた車輪付きゴミ箱を示すものです。

カナダ IC 通知

	» 本デバイスには、カナダのイノベーション・科学経済開発
省のライセンス免除 RSS に準拠するライセンス免除の送
受信機が含まれています。以下の2つの条件に従って動作
します。	
(1) 本デバイスが電波干渉の原因となることはありません、
および (2) 本デバイスは、誤作動を起こす可能性のある電
波干渉を含め、デバイスへの干渉を許容する必要があり
ます。

	» この装置は、管理されていない環境に対して定められたカ
ナダ産業省の放射線被ばく制限に準拠しています。

	» 本デバイスはクラス B デジタル装置であり、カナダの CAN 
ICES-003(B) / NMB-003(B) 規格に準拠しています。

FCC/ISED RF 暴露に関する声明：
本機器は、制御されていない環境に対して定められた FCC/ISED 
RF 放射線被ばく制限に準拠しています。  

ユーザー向けの FCC および IC に関する注意声明 	
(米国およびカナダのみ)
本デバイスは、FCC 規則第15部に適合しています。以下の2つの
条件に従って動作します。(1) 本デバイスは有害な干渉の原因と
なることはありません、および (2) 本デバイスは、望ましくない操
作の原因となる場合がある干渉を含め、受けた干渉を許容できる
必要があります。

連邦通信委員会の干渉に関する声明
本デバイスは、FCC 規則第15部にしたがって検査を行い、クラスB
デジタル機器の制限に準拠していることが確認されています。これ
らの制限は、住宅設置における有害な干渉から適切に保護を行う
ことを目的としています。本デバイスは、無線周波数エネルギーを
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生成、利用し、また発生させる場合があるため、指示にしたがって
設置および利用しない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす
場合があります。
しかし、そのような干渉が特別な設置環境下では発生しないとい
うことを保証するものではありません。本デバイスがラジオまたは
テレビ受信に有害な干渉を引き起こす場合、本デバイスの電源を
オフおよびオンにしてこのような状況を確認することができます
が、ユーザーは、以下の方法のうち、その一つまたは複数によって
同干渉を修正することが推奨されています。

	» 受信アンテナの方向を変更するか、再設置する。
	» 本装置と受信機との間の距離を延ばす。
	» 本装置を、受信機を接続されたコンセントとは別のコンセ
ントに接続する。

	» ディーラーまたは経験が豊富なラジオ/テレビ技術者にサ
ポートを依頼する。

注意：AMAZON が明示的に承認されていない変更または修正
を行うと、機器を操作するユーザーの権限が無効になる可能性
があります。
簡素化された EU 適合宣言書
Hereby, Amazon EU S.À R.L. は、ここに無線機器タイプ 
B0BVM1PSYN が指令2014/53/EU に準拠していることを宣言
します。
EU 適合宣言の全文は、https://www.amazon.co.uk/amazon_
private_brand_EU_compliance。 

簡素化された UK 適合宣言書 
Hereby, Amazon EU S.À R.L. は、ここに無線機器タイプ 
B0BVM1PSYN が2017規制に準拠していることを宣言します。
英国の適合宣言の全文は、https://www.amazon.co.uk/
amazon_private_brand_EU_compliance。

https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
https://www.amazon.co.uk/amazon_private_brand_EU_compliance
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フィードバックとサポート
ご意見お待ちしております。顧客体験をできるかぎり良いものにす
るため、顧客レビュー記入にご協力ください。

amazon.jp/review/review-your-purchases#

Amazon Basics 製品についてサポートが必要な場合は、下記ウェ
ブサイトをご利用ください。

amazon.jp/gp/help/customer/contact-us

販売元：アマゾンジャパン合同会社
所在地：〒153-0064 東京都目黒区下目黒 1 丁目 8-1
アルコタワーアネックス
URL： https://www.amazon.co.jp/

http://amazon.jp/review/review-your-purchases#
https://www.amazon.co.jp/ap/signin?openid.pape.max_auth_age=3600&openid.return_to=https%3A%2F%2Fwww.amazon.co.jp%2Freview%2Freview-your-purchases&openid.identity=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&openid.assoc_handle=amzn_scarface_mobile_jp&openid.mode=checkid_setup&language=en_US&openid.claimed_id=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0%2Fidentifier_select&pageId=login&openid.ns=http%3A%2F%2Fspecs.openid.net%2Fauth%2F2.0
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